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De regering heeft dit wetsontwerp op 21 februari 

2012 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 6 maart 2012 

door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 

21 février 2012.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 6 mars 

2012.
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Le projet de loi qui vous est soumis insère dans le 

Titre II, “Dispositions complémentaires et dérogatoires 

relatives à certaines catégories d’étrangers”, de la 

loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 

un nouveau chapitre relatif aux travailleurs hautement 

qualifi és. En outre, il prévoit des modifi cations aux 

règles relatives au regroupement familial (article 10bis 

et suivants), aux résidents de longue durée (article 

15bis et suivants) et enfi n, à l’absence et au retour 

(article 19).

Ces modifications découlent de la Directive 

2009/50/CE du Conseil du 25 mai 2009 établissant 

les conditions d’entrée et de séjour des ressortissants 

de pays tiers aux fi ns d’un emploi hautement qualifi é 

(publiée au Journal officiel de l’Union européenne du 

3 novembre 2005).

Het ontwerp van wet dat u wordt voorgelegd, voert 

in Titel II, “Aanvullende en afwijkende bepalingen be-

treffende bepaalde categorieën van vreemdelingen”, 

van de wet van 15 december 1980 betreffende de 

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 

en de verwijdering van vreemdelingen, een nieuw 

hoofdstuk in over hooggekwalifi ceerde werknemers. 

Daarnaast wordt voorzien in wijzigingen aangaande 

de regels gezinshereniging (artikel 10bis e.v.), lang-

durig ingezetenen, (artikel 15bis e.v.) en ten slotte de 

afwezigheid en terugkeer (artikel 19).

Deze wijzigingen zijn het gevolg van de Richtlijn   

2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 betref-

fende de voorwaarden voor toegang en verblijf van 

onderdanen van derde landen met het oog op een 

hooggekwalificeerde baan (gepubliceerd in het 

Publicatieblad van de Europese Unie op 3 november 

2005).

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES ET MESSIEURS,

I. — EXPOSÉ GÉNÉRAL

1. Objectif du projet

Le projet de loi qui vous est soumis insère dans le 

Titre II, “Dispositions complémentaires et dérogatoires 

relatives à certaines catégories d’étrangers”, de la loi 

du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après 

“LLE”) un nouveau chapitre relatif aux travailleurs hau-

tement qualifi és. En outre, il prévoit des modifi cations 

aux règles relatives au regroupement familial (article 

10bis et suivants de la “LLE”), aux résidents de longue 

durée (article 15bis et suivants de la “LLE”) et en fi n, à 

l’absence et au retour (article 19 “LLE”).

Ces modifi cations découlent de la Directive 2009/50/

CE du Conseil du 25 mai 2009 établissant les conditions 

d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers 

aux fi ns d’un emploi hautement qualifi é (publiée au Jour-

nal officiel de l’Union européenne du 3 novembre 2005).

II. — DIRECTIVE 2009/50/CE DU CONSEIL 

DU 25 MAI 2009 ÉTABLISSANT LES 

CONDITIONS D’ENTRÉE ET DE SÉJOUR DES 

RESSORTISSANTS DE PAYS TIERS AUX FINS 

D’UN EMPLOI HAUTEMENT QUALIFIÉ ET 

GRANDES LIGNES DE SA TRANSPOSITION EN 

DROIT BELGE

2.1. Objectifs de la directive 2009/50/CE:

Le Conseil de l’Union européenne a adopté la direc-

tive 2009/50/CE établissant les conditions d’entrée et 

de séjour des ressortissants de pays tiers aux fi ns d’un 

emploi hautement qualifi é le 25 mai 2009.

En 2000 déjà, lors du Conseil européen de Lisbonne, 

le Conseil avait fi xé comme objectif pour la Commu-

nauté de devenir l ’économie de la connaissance la 

plus compétitive et la plus dynamique au monde. Des 

mesures destinées à attirer et à conserver une main-

d’œuvre hautement qualifi ée provenant de pays tiers 

s’inscrivaient également dans la stratégie de Lisbonne 

et la communication de la Commission du 11 décembre 

2007 (voir troisième considérant de la directive).

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. — ALGEMENE TOELICHTING

1. Doelstelling van het ontwerp

Het wetsontwerp dat u wordt voorgelegd, voert in 

Titel II, “Aanvullende en afwijkende bepalingen betref-

fende bepaalde categorieën van vreemdelingen”, van 

de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de ver-

wijdering van vreemdelingen (hierna “Vw”), een nieuw 

hoofdstuk in over hooggekwalifi ceerde werknemers. 

Daarnaast wordt voorzien in wijzigingen aangaande de 

regels gezinshereniging (artikel 10bis e.v. Vw), langdu-

rig ingezetenen, (artikel 15bis e.v. Vw) en ten slotte de 

afwezigheid en terugkeer (artikel 19 Vw).

Deze wijzigingen zijn het gevolg van de Richtlijn 

2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 betreffende 

de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderda-

nen van derde landen met het oog op een hooggekwa-

lifi ceerde baan (gepubliceerd in het Publicatieblad van 

de Europese Unie op 3 november 2005).

II. — RICHTLIJN 2009/50/EG VAN DE RAAD 

VAN DE EUROPESE UNIE VAN 25 MEI 

2009 BETREFFENDE DE VOORWAARDEN VOOR 

TOEGANG EN VERBLIJF VAN ONDERDANEN 

VAN DERDE LANDEN MET HET OOG OP EEN 

HOOGGEKWALIFICEERDE BAAN EN DE GROTE 

LIJNEN VAN DE OMZETTING ERVAN IN HET 

BELGISCHE RECHT

2.1. Doelstellingen van de richtlijn 2009/50/EG:

Op 25 mei 2009 heeft de Raad van de Europese Unie 

de richtlijn 2009/50/EG betreffende de voorwaarden 

voor toegang en verblijf van onderdanen van derde 

landen met het oog op een hooggekwalifi ceerde baan 

aangenomen.

In 2000 reeds, op de Europese Raad van Lissabon 

sprak de Raad de doelstelling uit om de meest concur-

rerende en dynamische kenniseconomie ter wereld te 

worden. Maatregelen om hoogopgeleide werknemers 

uit derde landen aan te trekken en te bewerkstellingen 

dat zij in de Europese Unie blijven, kaderden ook in de 

Lissabonstrategie en de mededeling van de Commis-

sie van 11 december 2007 (zie 3e overweging richtlijn).
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Tant dans le programme de La Haye des 4 et 5 no-

vembre 2004 qu’au cours de la rencontre du Conseil 

européen des 14 et 15 décembre 2006, il a été reconnu 

que l’élaboration des politiques de bonne gestion des 

migrations légales, tenant compte des besoins en 

main-d’œuvre actuels et futurs des marchés de l’emploi 

nationaux jouera un rôle important dans le renforce-

ment de l ’économie de la connaissance en Europe 

(voir 4e et 5e considérants de la directive). En outre, la 

concrétisation de la mobilité des travailleurs hautement 

qualifi és au sein de l’Union européenne constitue un 

élément important pour atteindre l’objectif précité (voir 

6e considérant).

Par ailleurs, il importe de soutenir la compétitivité et 

la croissance économique sans déclencher les effets 

d’une “fuite des cerveaux” négative afi n d’éviter le gas-

pillage des compétences (“brain waste”). Pour ce faire, 

les États membres doivent s’abstenir de pratiquer un 

recrutement actif de travailleurs dans les pays en déve-

loppement confrontés à une pénurie de main-d’œuvre. 

Dès lors, il y a lieu d’élaborer des politiques éthiques, 

par exemple dans les secteurs de la santé et de l’ensei-

gnement (voir 22 et 24 considérants de la directive).

Pour y parvenir, la directive prévoit, à l’égard des res-

sortissants de pays tiers qui viennent occuper “un emploi 

hautement qualifi é” (a) ainsi que pour les membres de 

leur famille, une procédure d’admission accélérée (b), 

qui, en cas de décision positive, entraîne la délivrance 

d’un titre unique: “la carte bleue européenne” (c). En 

outre, la directive élargit les possibilités de quitter le 

Royaume et de retourner dans le pays d’origine sans 

perdre le statut de travailleur hautement qualifi é afi n 

d’encourager la mobilité (d).

2.2. Grandes lignes de la transposition en droit belge

(a) Ressortissants de pays tiers aux fi ns d’un “emploi 

hautement qualifi é”

L’article 2, alinéa 1er, b) de la directive défi nit “l’emploi 

hautement qualifi é” comme l’emploi d’une personne qui:

— dans l’État membre concerné, est protégée en 

tant que travailleur dans le cadre de la législation natio-

nale sur l ’emploi et/ou conformément aux pratiques 

nationales, quel que soit le lien juridique, aux fi ns de 

l’exercice d’un travail réel et effectif, pour le compte ou 

sous la direction de quelqu’un d’autre,

Zowel in het Haags programma van 4 en 5 november 

2004 als tijdens de bijeenkomst van de Europese Raad 

van 14 en 15 december 2006 werd de ontwikkeling van 

een aangestuurd migratiebeleid dat rekening houdt met 

de huidige en toekomstige behoeften van de nationale 

arbeidsmarkten als belangrijke factor gezien bij het 

versterken van de kenniseconomie en de economische 

ontwikkeling in Europa (zie 4e en 5e overweging richtlijn). 

Daarbij is het bewerkstelligen van mobiliteit van hoog-

opgeleide werknemers uit de Gemeenschap eveneens 

een belangrijk onderdeel voor het verwezenlijken van 

vermelde doelstelling (zie 6e overweging).

Een verstevigde concurrentiekracht en een econo-

mische groei dient bovendien te worden verwezenlijkt 

zonder negatieve braindrain effecten aan te wakkeren 

teneinde verspilling van bekwaamheden (“brain waste”) 

te voorkomen. Daartoe dienen de lidstaten zich bij de 

uitvoering van de richtlijn te onthouden van actieve 

werving van werknemers in ontwikkelingslanden met 

een tekort aan arbeidskrachten. Een ethisch wervings-

beleid in sleutelsectoren zoals de gezondheidsector 

en het onderwijs is dus aangewezen (zie 22e en 24e 

overweging richtlijn).

Om dit te kunnen realiseren voorziet de richtlijn ten 

aanzien van de onderdaan van een derde land met het 

oog op een “hooggekwalifi ceerde baan” (a) evenals 

ten aanzien van hun gezinsleden in een versnelde 

toelatingsprocedure (b), die bij positieve beslissing uit-

mondt in de uitreiking van een unieke titel “de Europese 

blauwe kaart” (c). Bovendien worden de mogelijkheden 

om het Rijk te verlaten en terug te keren naar het land 

van herkomst zonder het bijzonder statuut van hoog-

gekwalifi ceerde werknemer te verliezen, uitgebreid. Dit 

ter bevordering van de mobiliteit (d).

2.2. Grote lijnen van de omzetting in het Belgische 

recht

(a) Onderdanen van een derde land met het oog op 

een “hooggekwalifi ceerde baan” 

Artikel 2, eerste lid, onder b) van de richtlijn defi nieert 

“hooggekwalifi ceerde baan” als een baan van iemand 

die:

— in de betrokken lidstaat, als werknemer bescher-

ming geniet uit hoofde van de nationale arbeidswet-

geving en/of nationale praktijk, ongeacht de juridische 

verhouding, voor het verrichten van reële en daadwer-

kelijke arbeid, die voor of onder leiding van iemand 

anders wordt verricht,
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— pour lequel une personne est rémunérée, et

— qui possède les compétences requises appro-

priées et spécifi ques, attestées par des qualifi cations 

professionnelles élevées.

Les mots “qualifi cations professionnelles élevées” 

sont donc déterminants dans la défi nition de la notion 

d’“emploi hautement qualifi é”.

Ces qualifi cations peuvent être sanctionnées par un 

“diplôme de l’enseignement supérieur” ou par déro-

gation, lorsque la législation nationale le prévoit, par 

une expérience professionnelle d’au moins cinq ans

(art. 2, alinéa 1er, g), de la directive). Il est décidé de 

ne pas utiliser la possibilité de faire valoir l’expérience 

professionnelle pour les qualifi cations professionnelles 

et ce, étant donné la difficulté d’effectuer des contrôles. 

Le ressortissant d’un pays tiers pourra donc uniquement 

produire un titre de formation attestant qu’il a réussi un 

programme d’études supérieures postsecondaires dans 

un institut d’enseignement reconnu, d’une durée d’au 

moins trois ans (art. 2, alinéa 1er, h), de la directive).

Étant donné que la directive s’applique uniquement 

au ressortissant d’un pays tiers qui introduit une de-

mande pour obtenir le séjour sur le territoire d’un État 

membre “aux fi ns d’un emploi hautement qualifi é”, une 

série de personnes qui ont introduit une demande ou 

ont obtenu un séjour sur la base d’un autre motif, sont 

exclues explicitement du champ d’application de la 

directive. À titre d’exemple, il s’agit des ressortissants 

des pays tiers qui:

— ont demandé ou ont reçu une protection ne fut-ce 

que temporaire;

— ont été reconnus refugiés, bénéfi cient de la pro-

tection subsidiaire ou ont introduit une demande en ce 

sens;

— qui ont demandé à séjourner dans un État membre 

en qualité de chercheur, au sens de la directive 2005/71/

CE;

— qui sont membres de la famille de citoyens de 

l’Union ayant exercé ou exerçant leur droit à la libre 

circulation;

— qui bénéfi cient du statut de résident de longue 

durée dans un autre État membre et font usage de leur 

droit de séjourner dans le Royaume pour y exercer une 

activité économique;

— tegen betaling werkt, en

— beschikt over de benodigde adequate en bijzon-

dere vaardigheden, die blijken uit hogere beroepskwa-

lifi caties.

Doorslaggevend voor de notie van hooggekwali-

fi ceerde baan zijn met andere woorden de “hogere 

beroepskwalifi caties”.

Deze kwalifi caties kunnen gestaafd worden aan de 

hand van een “getuigschrift van hoger onderwijs” of 

bij wijze van afwijking, indien de nationale wetgeving 

daarin voorziet, door ten minste vijf jaar beroepserva-

ring (art. 2, eerste lid, onder g) van de richtlijn). Er is 

beslist om de mogelijkheid om beroepservaring aan te 

wenden als blijk van hogere beroepskwalifi caties niet 

te hanteren aangezien dit zeer moeilijk te controleren 

valt. De onderdaan van een derde land zal dus enkel 

een opleidingstitel kunnen voorleggen, waaruit blijkt dat 

hij geslaagd is voor een postsecundair hogerondewijs-

programma aan een erkende hongeronderwijsinstelling, 

die ten minste drie jaar heeft geduurd (art. 2, eerste lid, 

onder h) van de richtlijn).

Vermits de richtlijn enkel van toepassing is op de 

onderdaan van een derde land die een aanvraag in-

dient om toegang te krijgen tot het grondgebied van 

een lidstaat “met het oog op een hooggekwalifi ceerde 

baan”, wordt een reeks van personen die op grond 

van andere redenen een aanvraag heeft ingediend of 

een verblijf heeft verkregen, expliciet uitgesloten van 

het toepassingsgebied van de richtlijn. Het betreft ten 

exemplatieven titel onderdanen van derde landen die:

— (tijdelijke) bescherming hebben verkregen of heb-

ben aangevraagd;

— als vluchteling werden erkend of genieten van 

subsidiaire bescherming of een aanvraag in die zin 

hebben ingediend;

— een aanvraag hebben ingediend om als onder-

zoeker in de zin van de richtlijn 2005/71/EG te mogen 

verblijven;

— als familielid van een burger van de Unie het recht 

op vrij verkeer uitoefenen of hebben uitgeoefend;

— de status van langdurig ingezetenen hebben ver-

worven in een andere lidstaat en hun recht uitoefenen 

om in het Rijk een economische activiteit uit te oefenen;
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— qui ont été admis en tant que travailleurs saison-

niers;

— qui sont détachés dans le cadre d’une prestation 

de services.

Étant donné que la directive ne porte pas préjudice 

à la prérogative que possèdent les États membres 

de maintenir ou d’introduire de nouveaux titres de 

séjour nationaux à des fi ns d’emploi, il a été décidé de 

conserver les dispositions de la réglementation actuelle 

relative aux travailleurs hautement qualifi és prévues 

dans l’article 9, alinéa 1er, 6° de l’arrêté royal du 9 juin 

1999 relatif à l’occupation de travailleurs étrangers (MB, 

26 juin 1999). Le travailleur concerné a, dès lors, le choix 

de demander une carte bleue européenne ou un titre de 

séjour national à des fi ns d’emploi (voir 7e considérant 

et article 3, § 4, de la directive).

Bien que la directive prévoit la possibilité de détermi-

ner des volumes d’admission de ressortissants de pays 

tiers pouvant séjourner sur leur territoire, il a été décidé 

de ne pas l’appliquer en droit belge (voir 8e considérant 

et article 6 de la directive).

(b) Procédure d’admission accélérée

b.1.  Travailleurs hautement qualifi és

Demandes d’admission

En ce qui concerne les demandes d’admission pour 

les travailleurs hautement qualifi és, l’article 10  de la 

directive prévoit que:

— les demandes de carte bleue européenne doivent 

être présentées par le ressortissant de pays tiers “et/

ou” par son employeur;

— les demandes sont prises en considération et exa-

minées lorsque le ressortissant du pays tiers concerné 

réside hors du territoire de l’État membre sur lequel il 

souhaite être admis;

— les États membres peuvent, conformément à leur 

législation nationale, accepter une demande présentée 

lorsque le ressortissant du pays tiers est déjà présent 

sur leur territoire.

Concernant ce point, il est décidé que la demande de 

carte bleue européenne est introduite par l’employeur 

“et” le travailleur, par analogie avec la réglementation 

existante pour les travailleurs étrangers souhaitant 

travailler en Belgique et dans le respect des règles de 

répartition des compétences contenues dans l’article 

— als seizoenarbeider zijn toegelaten;

— ter beschikking worden gesteld met het oog op het 

verrichten van diensten.

Omdat de richtlijn geen afbreuk doet aan de bevoegd-

heid van de lidstaten om met het oog op tewerkstelling 

eigen nationale verblijfsvergunningen te handhaven, 

werd besloten om de huidige regeling inzake hoogge-

schoolde werknemers bepaald bij artikel 9, eerste lid, 

6° van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 betreffende 

de tewerkstelling van buitenlandse werknemers (BS 

26  juni 1999) te behouden. De betrokken werknemer 

heeft aldus de keuze om een Europese blauwe kaart 

aan te vragen dan wel de nationale verblijfsvergunning 

voor hooggeschoolde werknemers (zie 7e overweging 

en artikel 3, § 4 van de richtlijn).

Hoewel de richtlijn de mogelijkheid biedt om een 

maximum vast te stellen voor het aantal onderdanen 

van derde landen die op grond van de richtlijn op het 

grondgebied van de lidstaten kunnen verblijven, werd 

besloten om dit niet toe te passen in Belgisch recht (zie 

8e overweging en artikel 6 van de richtlijn).

(b) Versnelde toelatingsprocedure

b.1. Hooggekwalifi ceerde werknemers

Toelatingsaanvragen

Inzake de toelatingsaanvragen voor hooggekwalifi -

ceerde werknemers bepaalt artikel 10 van de richtlijn 

dat:

— de aanvragen voor een Europese blauwe kaart 

moeten worden ingediend door de onderdaan van een 

derde land “en / of” door diens werkgever;

— de aanvragen worden behandeld wanneer de be-

trokken onderdaan zich bevindt buiten het grondgebied 

van de lidstaat tot welk hij wenst toegelaten te worden;

— de lidstaten overeenkomstig hun nationale wet-

geving een aanvraag kunnen inwilligen, die wordt 

ingediend wanneer de onderdaan van het derde land 

zich al op hun grondgebied bevindt.

Er is in dit verband overeengekomen dat de aanvraag 

voor een Europese blauwe kaart door de werkgever 

“en” de werknemer wordt ingediend. Dit komt overeen 

met de reeds bestaande regeling voor buitenlandse 

werknemers die in België willen werken en respecteert 

bovendien de bevoegdheidsverdelende regels in artikel 
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6, IX, 3° de la loi spéciale de réformes institutionnelles 

du 8 août 1980.

Étant donné que l’actuelle loi sur les étrangers pré-

voit qu’un étranger qui satisfait aux conditions légales 

peut introduire sa demande de séjour sur le territoire, 

il est choisi d’appliquer cette même disposition aux 

travailleurs hautement qualifi és, d’autant plus que ceci 

correspond à la réalité actuelle de la migration de travail 

des travailleurs hautement qualifi és, qui, pour la plupart, 

sont issus de pays bénéfi ciant d’une exemption de visa 

de courte durée.

Par conséquent, l ’employeur devra introduire une 

demande d’occupation auprès du service régional com-

pétent et le travailleur devra, quant à lui, introduire une 

demande de séjour auprès soit, du poste diplomatique 

compétent, soit, de l’administration communale de son 

lieu de résidence.

Critères d’admission

L’article 5 de la directive prévoit que les ressortissants 

d’un pays tiers aux fi ns d’un emploi hautement qualifi é 

doivent répondre aux conditions suivantes:

1° produire un document de voyage en cours de 

validité, tel que défi ni par la législation nationale;

2° produire un contrat de travail valide ou, conformé-

ment à ce qui est prévu par la législation nationale, une 

offre ferme pour un emploi hautement qualifi é, d’une 

durée d’au moins un an dans l’État membre concerné;

3°  le salaire annuel brut ne peut pas être inférieur à 

un seuil salarial pertinent défi ni et rendu public, au moins 

égal à une fois et demie le salaire annuel brut moyen 

dans l’État membre concerné;

4° produire les documents attestant qu’il possède les 

qualifi cations professionnelles pertinentes pour l’activité 

ou le secteur mentionné dans le contrat de travail ou 

l’offre d’emploi ferme;

5° produire une assurance maladie couvrant tous 

les risques pour lesquels sont normalement couverts 

les ressortissants de l’État membre concerné, pendant 

les périodes durant lesquelles il ne bénéfi ciera, du fait 

de son contrat de travail ou en liaison avec celui-ci, 

d’aucune couverture de ce type ni d’aucune prestation 

correspondante;

6° ne pas être pas considéré comme une menace 

pour l’ordre public, la sécurité nationale ou la santé 

publique.

6, IX, 3° van de bijzondere wet tot hervorming der instel-

lingen van 8 augustus 1980.

Vermits de huidige vreemdelingwet voorziet dat een 

vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voorwaar-

den zijn of haar verblijfsaanvraag kan indienen op het 

grondgebied, werd geopteerd om dit evenzeer te voor-

zien voor hooggekwalifi ceerde werknemers. Te meer 

omdat dit tegemoet treedt aan de huidige realiteit van 

arbeidsmigratie van hooggeschoolde werknemers die 

voor het overgrote deel uit landen komen die vrijgesteld 

zijn van een visum voor korte duur.

Aldus zal de werkgever een aanvraag tot tewerk-

stelling moeten indienen bij de bevoegde gewestelijke 

dienst en de werknemer een verblijfsaanvraag bij de 

bevoegde diplomatieke post, dan wel het gemeente-

bestuur van zijn verblijfplaats.

Toelatingscriteria

Artikel 5 van de richtlijn geeft volgende voorwaarden 

waaraan onderdanen van een derde land met het oog 

op een hooggekwalifi ceerde baan moeten voldoen:

1° een geldig reisdocument als voorgeschreven door 

de regels van het nationale wetgeving voorleggen;

2° een geldige arbeidsovereenkomst of, als bedoeld 

in de nationale wetgeving een bindend aanbod van 

een hooggekwalifi ceerde baan, voor ten minste één 

jaar voorleggen;

3° het brutojaarsalaris mag niet lager zijn dan een 

voor dit doel door de lidstaten vastgestelde en be-

kendgemaakte relevante salarisdrempel die ten minste 

anderhalf maal het gemiddelde brutojaarsalaris in de 

betrokken lidstaat bedraagt;

4° de benodigde beroepskwalifi caties hebben voor 

het beroep of de sector waarop de arbeidsovereenkomst 

of het bindend aanbod betrekking heeft;

5° een ziektekostenverzekering voorleggen die alle 

risico’s dekt die doorgaans ook voor de onderdanen 

van de betrokken lidstaat zijn gedekt, voor de perioden 

waarin deze dekking en de bijbehorende rechten niet 

zijn geregeld in verband met of uit hoofde van de ar-

beidsovereenkomst;

6° geen bedreiging vormen voor de openbare orde, 

openbare veiligheid of de volksgezondheid.
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Les première, cinquième et sixième conditions sont 

d’ores et déjà d’application dans les autres cas de 

demandes d’autorisation de séjour.

En ce qui concerne la deuxième condition, il a été 

décidé de ne pas prévoir la possibilité de présenter une 

offre ferme.

La preuve qu’il est satisfait à la deuxième, à la troi-

sième et à la quatrième condition devra être produite 

dans le cadre de la demande d’occupation introduite 

par l’employeur. Les autres conditions seront examinées 

par l’Office des étrangers dans le cadre de la demande 

de séjour.

En raison du caractère urgent du traitement des 

demandes, il a été décidé que les instances compé-

tentes — à savoir l’Office des étrangers et l’Autorité 

régionale — procéderont sans délai au traitement de 

leurs demandes respectives.

Procédure  rapide

L’article 11 de la directive prévoit à ce sujet que les 

autorités compétentes statuent sur la demande com-

plète dans les meilleurs délais et au plus tard dans 

les nonante jours suivant la date de présentation de la 

demande. Dans ce cadre, il a été décidé que le délai 

de nonante  jours commence à courir au moment où 

le travailleur hautement qualifi é a transmis l’ensemble 

des documents à l’appui du dossier soit, au poste diplo-

matique, soit, à l’administration communale de son lieu 

de résidence. Ce délai peut toutefois être suspendu si 

l’employeur ou le travailleur doit communiquer des infor-

mations ou des documents complémentaires à l’Office 

des Étrangers ou à l’autorité régionale compétente. 

Dans ce cas, l’employeur ou le travailleur dispose d’un 

délai de trente jours pour transmettre les informations 

ou les documents complémentaires. L’autorisation de 

séjour sera octroyée automatiquement si, à l’expiration 

du délai de nonante jours éventuellement prolongé de 

trente jours, aucune décision n’est prise et pour autant 

que tous les documents requis aient été produits.

b.2. Membres de la famille des travailleurs hautement 

qualifi és

A l ’instar des travailleurs hautement qualifi és, la 

directive met en place une procédure rapide pour 

les membres de la famille accompagnant ou venant 

rejoindre le travailleur hautement qualifi é. En vertu de 

l’article 15  de la directive, le titre de séjour doit être 

accordé aux membres de la famille au plus tard dans les 

six mois suivant la date du dépôt de la demande, si les 

De eerste, vijfde en zesde voorwaarde zijn nu al van 

toepassing in de andere gevallen van aanvragen voor 

een machtiging tot verblijf.

Voor wat betreft de tweede voorwaarde werd beslist 

om niet te voorzien in de mogelijkheid om een bindend 

aanbod voor te leggen.

Het bewijs dat aan de tweede, de derde en vierde 

voorwaarde voldaan is, zal moeten voorgelegd worden 

in het kader van de aanvraag tot tewerkstelling die wordt 

ingediend door de werkgever. De overige voorwaarden 

zullen beoordeeld worden door de Dienst Vreemdelin-

genzaken in het kader van de verblijfsaanvraag.

Omwille van het spoedkarakter van de behandeling 

van de aanvragen werd overeengekomen dat de be-

voegde instanties — Dienst Vreemdelingenzaken en 

de gewestelijke autoriteit — onverwijld overgaan tot de 

behandeling van hun respectievelijke aanvragen.

Spoedprocedure

Artikel 11  van de richtlijn bepaalt daarover dat de 

bevoegde autoriteiten zo spoedig mogelijk en uiterlijk 

negentig dagen nadat de aanvraag is ingediend, over 

de volledige aanvraag een beslissing nemen. Er werd 

beslist dat de termijn van negentig dagen begint te lopen 

op het moment dat de hooggekwalifi ceerde werkne-

mer alle documenten ter staving van het dossier heeft 

overgemaakt aan de diplomatieke post dan wel het ge-

meentebestuur van zijn verblijfplaats. Deze termijn kan 

evenwel opgeschort worden indien de werknemer of de 

werkgever aanvullende gegevens of documenten moet 

overmaken aan Dienst Vreemdelingenzaken dan wel de 

bevoegde gewestelijke autoriteit.In dit geval beschikt de 

werkgever of de werknemer over een termijn van dertig 

dagen om de aanvullende gegeven of documenten over 

te maken. De machtiging tot verblijf zal automatisch 

toegekend worden indien er, na het verstrijken van de 

termijn van negentig dagen, eventueel verlengd met 

dertig dagen, geen enkele beslissing genomen werd en 

voor zover alle vereiste documenten overgelegd werden.

b.2. Familieleden van hooggekwalifi ceerde werkne-

mers

Net zoals voor de hooggekwalificeerde werkne-

mers bepaalt de richtlijn een spoedprocedure voor de 

gezinsleden die de hooggekwalifi ceerde werknemer 

begeleiden of komen vervoegen. Volgens artikel 15 van 

de richtlijn moet de verblijfstitel verstrekt worden aan 

de gezinsleden uiterlijk zes maanden na de datum 

van indiening van de aanvraag mits voldaan is aan de 
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conditions sont remplies. Cette disposition s’applique à 

la fois aux membres de la famille d’un étranger titulaire 

d’une carte bleue européenne et aux membres de la 

famille d’un étranger titulaire d’un titre de séjour de 

résident de longue durée — CE, ancien titulaire d’une 

carte bleue européenne. Pour le surplus, la directive 

2003/86/CE du Conseil du 22 septembre 2003 relative 

au droit au regroupement familial et les mesures belges 

de transposition telles que défi nies aux articles 10bis et 

suivants de la “LLE” sont entièrement d’application. Les 

autres dérogations de la directive 2003/86/CE concer-

nant les conditions d’intégration, les motifs d’attendre 

qu’il lui soit accordé un droit de séjour permanent et 

concernant le délai d’attente ne sont pas pertinentes 

pour les règles belges actuelles en matière de regrou-

pement familial.

Lorsqu’un titre de séjour est octroyé au membre de 

la famille, ce titre possèdera la même durée de validité 

que la carte bleue européenne du travailleur hautement 

qualifi é (article 15, § 5, de la directive). Ce principe 

existait déjà pour les membres de la famille d’autres 

étrangers en séjour limité (article 13, § 1er, alinéa 7, de 

la “LLE”) et est étendu aux membres de la famille du 

titulaire d’une carte bleue européenne.

(c) Carte bleue européenne

L’un des aspects fondamentaux de la directive est la 

délivrance d’un titre spécifi que aux travailleurs haute-

ment qualifi és qui satisfont aux critères de la directive. 

Cette carte bleue européenne revêt la forme du titre 

de séjour uniforme européen établi par le règlement 

(CE) n° 1030/2002 du Conseil du 13 juin 2002, établis-

sant un modèle uniforme de permis de séjour pour les 

ressortissants de pays tiers. Le titre matérialise, d’une 

part, l’autorisation de séjour et, d’autre part, le permis 

de travail. En outre, cette carte octroie des droits à la 

mobilité.

Avec cette carte bleue européenne, les travailleurs 

hautement qualifi és au sens de cette  directive se 

distinguent d’ailleurs d’autres travailleurs hautement 

qualifi és en possession d’un titre de séjour régulier 

à durée limitée: certifi cat d’inscription au registre des 

étrangers — Séjour temporaire (dit “carte A”).

La durée de validité de la carte bleue européenne 

comporte deux périodes: d’abord, pendant une première 

période, la carte bleue européenne est délivrée pour une 

durée de treize mois, renouvelable une fois pour cette 

même durée de validité. Elle est ensuite accordée pour 

une durée de trois ans (voir commentaire de l’article 

15 de l’avant-projet).

voorwaarden. Dit zowel ten aanzien van gezinsleden van 

een vreemdeling die houder is van een Europese blauwe 

kaart als ten aanzien van gezinsleden van een vreemde-

ling die houder is van een EG-verblijfsvergunning voor 

de langdurig ingezetene, voormalig houder van een 

Europese blauwe kaart. Voor het overige is de richtlijn 

2003/86/EG van de Raad van 22 september 2003 in-

zake het recht op gezinshereniging en de Belgische 

omzettingsregels zoals bepaald in de artikelen 10bis 

Vw en volgende, ten volle van toepassing. De andere 

afwijkingen van de richtlijn 2003/86/EG, aangaande 

integratievoorwaarden, redenen om te verwachten dat 

hem een permanente verblijfsrecht zal worden toege-

kend, en wachttermijn zijn niet relevant voor de huidige 

Belgische gezinsherenigingregels.

Wanneer een verblijfstitel wordt toegekend aan het 

gezinslid, zal deze titel dezelfde geldigheidsduur hebben 

als de Europese blauwe kaart van de hooggekwalifi -

ceerde werknemer (artikel 15, § 5 van de richtlijn). Dit 

principe bestaat reeds voor familieleden van andere 

vreemdelingen in beperkt verblijf (artikel 13, § 1, zevende 

lid Vw) en wordt doorgetrokken naar familieleden van 

de houder van een Europese blauwe kaart.

(c) Europese blauwe kaart

Een fundamenteel aspect van de richtlijn is de uitrei-

king van een specifi eke titel aan hooggekwalifi ceerde 

werknemers die voldoen aan de criteria van de richtlijn. 

Deze Europese blauwe kaart beantwoordt aan het 

uniforme model dat wordt beschreven in Verordening 

(EG) nr. 1030/2001 van de Raad van 13 juni 2002 van 

de Raad van 13 juni 2002, betreffende de invoering van 

een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen 

van derde landen. De titel materialiseert enerzijds de 

machtiging tot verblijf en anderzijds de toelating tot 

werk. Bovendien houdt deze kaart mobiliteitsrechten in.

Hooggekwalificeerde werknemers in de zin van 

deze richtlijn onderscheiden zich overigens met deze 

Europese blauwe kaart van andere hooggekwalifi ceer-

den die in het bezit zijn van een reguliere verblijfstitel 

van beperkte duur: het bewijs van inschrijving in het 

vreemdelingenregister — Beperkt verblijf (of “A-kaart”).

De geldigheidsduur van de Europese blauwe kaart 

verloopt in twee tijden. In een eerste tijd wordt de Euro-

pese blauwe kaart uitgereikt voor een duur van dertien 

maanden, éénmaal hernieuwbaar met dezelfde geldig-

heidsduur. Nadien wordt ze uitgereikt voor drie jaar (zie 

toelichting bij artikel 15 van het voorontwerp).
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En outre, si la personne a été titulaire d’une carte 

bleue européenne pendant cinq ans, elle entre en 

considération pour le statut de résident de longue durée, 

auquel est associé un titre de séjour “permanent”, à 

savoir le permis de séjour pour résident de longue durée 

— CE (voir commentaire de l’article 8 de l’avant-projet). 

Conformément à l’article 9 de la directive, la carte 

bleue européenne ne sera pas renouvelée ou sera 

retirée dans les cas suivants:

— lorsque le titulaire ne remplit plus les conditions de 

séjour  ou  représente une menace pour l’ordre public, 

la sécurité nationale ou la santé publique;

— lorsqu’il ne satisfait plus aux conditions d’occupa-

tion des titulaires d’une carte bleue européenne, telles 

que défi nies dans l’arrêté royal du 9 juin 1999 relatif à 

l’occupation de travailleurs étrangers et ne peut dès 

lors plus être considéré comme travailleur hautement 

qualifi é;

— lorsqu’il a été demandeur d’emploi pendant plus 

de trois mois ou a été au moins une fois sans emploi 

au cours de la durée de validité de sa carte bleue 

européenne;

— lorsqu’il n’a pas communiqué à l’instance compé-

tente les modifi cations infl uençant les conditions d’occu-

pation  des  titulaires d’une carte bleue européenne.

Conformément au paragraphe 3 de l’article 9 de la 

directive, il peut être mis fi n au séjour si le travailleur ne 

dispose pas de ressources suffisantes afi n d’éviter que 

lui et/ou les membres de sa famille ne doivent recourir 

au système d’aide sociale et lorsqu’il n’a pas commu-

niqué son adresse.

À l’instar de tout autre statut, il peut également être 

mis fi n au séjour en cas de fraude sur la base du principe 

général de droit “fraus omnia corrumpit”.

(d) Mobilité:

d.1. Mobilité au sein de l’UE

Premièrement, conformément au règlement (CE) 

n° 562/2006  du Parlement européen et du Conseil 

du 15 mars 2006 établissant un code communautaire 

relatif au régime de franchissement des frontières 

par les personnes (code frontières Schengen) et à la 

convention d’application de l’accord de Schengen du 

14  juin 1985  entre les gouvernements des États de 

Indien vijf jaar zijn verstreken als houder van een 

Europese blauwe kaart komt hij bovendien in aanmer-

king voor het statuut van langdurig ingezetene, waaraan 

een “permanente” verblijfstitel is gelinkt, namelijk de 

EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetenene of 

de elektronische D-kaart (zie toelichting bij artikel 8 van 

het voorontwerp).

De Europese blauwe kaart zal conform artikel 9 van 

de richtlijn niet worden hernieuwd of ingetrokken in 

volgende gevallen:

— De houder voldoet niet meer aan de verblijfsvoor-

waarden of vormt bijgevolg een bedreiging voor de 

openbare orde, nationale veiligheid of volksgezondheid;

— Hij voldoet niet meer aan de tewerkstellingsvoor-

waarden voor houders van een Europese blauwe kaart 

zoals bepaald in het koninklijk besluit van 9 juni 1999 be-

treffende tewerkstelling van buitenlandse werknemers 

en kan bijgevolg niet meer als hooggekwalifi ceerde 

werknemer beschouwd worden;

— Hij is langer dan drie maanden werkloos of hij is 

meer dan één keer werkloos geweest gedurende de 

geldigheidsduur van zijn Europese blauwe kaart;

— Hij heeft de wijzigingen die van invloed zijn op 

de tewerkstellingsvoorwaarden voor de houder van 

een Europese blauwe kaart niet meegedeeld aan de 

bevoegde instantie.

Overeenkomstig paragraaf 3 van artikel 9 van de richt-

lijn kan een einde worden gesteld aan het verblijf indien 

de werknemer niet over voldoende bestaansmiddelen 

beschikt om te voorkomen dat hij en/of zijn familieleden 

ten laste vallen van de sociale bijstand en indien hij zijn 

adres niet zou opgegeven hebben.

Zoals voor elk ander statuut kan bovendien het ver-

blijf beëindigd worden ingeval van fraude op grond van 

het algemeen rechtsbeginsel “fraus omnia corrumpit”.

(d) Mobiliteit:

d.1. Intra EU mobiliteit

Vooreerst is het overeenkomstig Verordening (EG) 

nr. 562/2006 van het Europees Parlement en de Raad 

van 15  maart 2006  tot vaststelling van een commu-

nautaire code betreffende de overschrijding van de 

grenzen door personen (Schengengrenscode) en de 

toepassingsovereenkomst van het Schengenakkoord 

van 14 juni 1985 tussen de regeringen van de Staten van 
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l’Union économique Benelux, de la République fédérale 

d’Allemagne et de la République française relatif à la 

suppression graduelle des contrôles aux frontières, 

les ressortissants de pays tiers en possession d’un 

document de voyage en cours de validité et d’une 

carte bleue européenne délivrée par un État membre 

appliquant intégralement l’acquis de Schengen sont 

autorisés à entrer sur le territoire d’un autre État membre 

appliquant intégralement l’acquis de Schengen et à s’y 

déplacer librement, pour une période de trois mois au 

plus (considérant 14 de la directive).

En outre, il a été prévu que les travailleurs hautement 

qualifi és qui ont déjà séjourné pendant dix-huit mois 

dans un État membre de l’Union européenne en tant 

que titulaire d’une carte bleue européenne, peuvent 

se rendre dans un autre État membre pour s’y établir 

en tant que travailleur hautement qualifi é à condition 

de respecter les conditions requises pour être reconnu 

en tant que travailleur hautement qualifi é au sens de la 

directive. La même disposition s’applique aux membres 

de leurs familles (article 18 de la directive).

d.2. Mobilité à l’extérieur de l’UE ou migration cir-

culaire

Lorsqu’après cinq ans de séjour en tant que titulaire 

d’une carte bleue européenne, le statut de résident 

de longue durée est octroyé, ces anciens titulaires 

d’une carte bleue européenne bénéfi cient de droits à 

la mobilité supplémentaires. Conformément à l’article 

16 de la directive, en tant que résidents de longue durée, 

ils perdent leur droit de retour uniquement après deux 

ans d’absence du territoire de l’Union européenne, au 

lieu d’après un an pour les résidents de longue durée 

“ordinaires”, comme c’était le cas jusqu’à présent.

Par conséquent, il est progressivement attribué plus 

de droits à la mobilité aux titulaires d’une carte bleue 

européenne (considérant 12).

III. — COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE

Article 1er

Cette disposition est de nature purement juridico-

technique. Elle découle de l’article 83 de la Constitution, 

en vertu duquel toute proposition ou tout projet de loi 

précise s’il s’agit d’une matière visée à l’article 74, à 

l’article 77 ou à l’article 78 de la Constitution.

de Benelux Economische Unie, van de Bondsrepubliek 

Duitsland en van de Franse Republiek betreffende de 

geleidelijke afschaffing van de controles aan de ge-

meenschappelijke grenzen mogelijk voor onderdanen 

van derde landen die in het bezit zijn van een geldig 

reisdocument en een Europese blauwe kaart verstrekt 

door een lidstaat die het Schengenacquis volledig 

toepast, om gedurende maximaal drie maanden vrij te 

verblijven en zich te verplaatsen op het grondgebied van 

een andere lidstaat die het Schengenacquis volledig 

toepast (overweging 14 van de richtlijn).

Bijkomend werd bepaald dat hooggekwalifi ceerde 

werknemers die reeds achttien maand verblijven in 

een lidstaat van de Europese Unie als houder van een 

Europese blauwe kaart, kunnen verhuizen naar een 

andere lidstaat om zich aldaar te vestiging als hoog-

gekwalifi ceerde werknemer mits ze voldoen aan de 

aldaar geldende voorwaarden om te worden erkend 

als hooggekwalifi ceerde werknemer in de zin van de 

richtlijn. Hetzelfde geldt voor hun familieleden (artikel 

18 van de richtlijn).

d.2. Extra EU mobiliteit of circulaire migratie

Wanneer na 5  jaar verblijf als houder van een 

Europese blauwe kaart, het statuut van langdurig in-

gezetene wordt toegekend, genieten deze voormalige 

houders van een Europese blauwe kaart over extra 

mobiliteitsrechten. Als langdurig ingezetene verliezen 

ze overeenkomstig artikel 16  van de richtlijn slechts 

hun recht van terugkeer na twee jaar afwezigheid van 

het grondgebied van de Europese Unie. Dit in plaats 

van na één jaar zoals tot nog toe gold voor “gewone” 

langdurig ingezetenen.

Bijgevolg wordt aan houders van een Europese 

blauwe kaart geleidelijk aan meer mobiliteitsrechten 

toegekend (overweging 12).

III. — ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

Artikel 1

Deze bepaling is van louter juridisch-technische aard. 

Ze vloeit voort uit artikel 83 van de Grondwet, luidens 

hetwelk elk voorstel of ontwerp van wet moet vermelden 

of het een materie regelt die bedoeld is bij de artikelen 

74, 77 of 78 van de Grondwet.
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Art. 2

Étant donné que l’article 23 de la directive prévoit 

que lorsque les États membres adoptent les dispo-

sitions législatives, réglementaires et administratives 

nécessaires pour se conformer à la directive, ces dispo-

sitions doivent contenir une référence à la directive oo 

doivent être accompagnées d’une telle référence lors 

de leur publication officielle, l’article 2 du projet de loi 

prévoit que le projet de loi transpose partiellement cette 

directive dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers.

La transposition réalisée par le présent projet est 

partielle étant donné que la transposition est également 

assurée par d’autres textes réglementaires, dont l’arrêté 

royal du 9 juin 1999 relatif à l’occupation de travailleurs 

étrangers, qui relève des attributions du ministre de 

l’Emploi et qui doit être mis en œuvre par les autorités 

régionales. Bien que la base juridique de la directive, 

à savoir l’article 63, point 3, a) et point 4 du Traité CE 

est contenue dans le Titre IV “Visa, asile, immigration 

et autres politiques liées à la libre circulation des per-

sonnes”, ce qui relève des attributions du niveau des 

autorités fédérales, dans ce sens, la matière infl uence 

l’occupation de travailleurs étrangers. Dès lors, une 

collaboration et une harmonisation des politiques entre 

les autorités compétentes est absolument nécessaire. À 

ce propos et conformément à l’article 92bis, § 3, c, de 

la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-

nelles, un protocole de coopération avec les instances 

concernées a été conclu en matière de coordination 

de la politique relative à la délivrance de la carte bleue 

européenne et des normes relatives à l’occupation de 

main-d’œuvre étrangère.

Art. 3

Cet article reprend la défi nition de la carte bleue euro-

péenne telle que stipulée dans la directive et prévoit par 

conséquent que la carte bleue européenne possède à 

la fois la valeur de titre de séjour et de permis de travail.

Art. 4

Cette modifi cation vise à compléter l’article 10bis de 

la loi par un paragraphe relatif au regroupement familial 

des membres de la famille d’un travailleur hautement 

qualifi é. En effet, la directive prévoit que la directive 

2003/86/CE relative au droit au regroupement familial 

s’applique intégralement, sous réserve des dérogations 

prévues dans la directive.

Art. 2

Aangezien artikel 23 van de richtlijn voorschrijft dat 

wanneer de lidstaten de nodige wettelijke en bestuurs-

rechtelijke bepalingen aannemen om aan deze richtlijn 

te voldoen, in deze bepalingen zelf of bij de officiële 

bekendmaking daarvan, moet worden verwezen naar 

de richtlijn, geeft artikel 2 van het ontwerp aan dat het 

ontwerp van wet deze richtlijn gedeeltelijk omzet in de 

wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwij-

dering van vreemdeling.

De omzetting die door voorliggend ontwerp wordt 

uitgevoerd is gedeeltelijk vermits de omzetting eveneens 

wordt gerealiseerd door andere reglementaire teksten, 

waaronder het koninklijk besluit van 9 juni 1999 betref-

fende tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 

hetgeen valt onder de bevoegdheid van de minister van 

Werk en uit te voeren is door de gewestelijke autoriteiten. 

Hoewel de rechtsbasis van de richtlijn, namelijk artikel 

63, punt 3, onder a) en punt 4 van het EG-Verdrag, valt 

onder Titel IV “Visa, asiel, immigratie en andere beleid-

sterreinen die verband houden met het vrije verkeer 

van personen” een bevoegdheid is van het federale 

overheidsniveau, is de materie in die mate van invloed 

op de tewerkstelling van buitenlandse werknemers dat 

een samenwerking en afstemming van beleid tussen de 

bevoegde autoriteiten ten deze onvermijdelijk is. In dit 

verband en overeenkomstig artikel 92bis, § 3, littera c 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-

ming der instellingen wordt een samenwerkingsprotocol 

met de bevoegde instanties gesloten voor de coördinatie 

van het beleid inzake de uitreiking van de Europese 

blauwe kaart en inzake de normen betreffende de te-

werkstelling van buitenlandse arbeidskrachten.

Art. 3

Dit artikel herneemt de defi nitie van de Europese 

blauwe kaart uit de richtlijn en stelt bijgevolg dat de 

Europese blauwe kaart zowel als verblijfstitel geldt, als 

de toelating tot werk inhoudt.

Art. 4

Deze wijziging is er op gericht artikel 10bis van de wet 

aan te vullen met een paragraaf aangaande gezinsher-

eniging van gezinsleden met een hooggekwalifi ceerde 

werknemer. Immers de richtlijn verklaart de richtlijn 

2003/86/EG inzake het recht op gezinshereniging ten 

volle van toepassing behoudens de in de richtlijn ge-

stelde afwijkingen.
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Concernant ces dérogations, seul le délai de trai-

tement raccourci est pertinent pour les règles belges 

actuelles (voir commentaire de l’article 5).

La directive établit d’ailleurs une distinction selon que 

la famille était ou non déjà constituée dans le premier 

État membre (article 15 et article 19 de la directive).

Lorsque la famille n’est pas déjà constituée dans 

le premier État membre, les conditions existantes 

s’appliquent.

Dans l’autre cas, dans lequel le travailleur hautement 

qualifi é a utilisé son droit à la mobilité et a déjà séjourné 

dans un autre État membre en tant que travailleur haute-

ment qualifi é (voir commentaire à l’article 13 du projet), 

l’article 19, §§ 3 et 4, prévoit des possibilités de choix.

Dans ce cadre, par analogie avec les dispositions 

prévues pour les membres de la famille d’un résident 

de longue durée qui a obtenu ce statut dans un autre 

État membre et qui exerce son droit de séjour en Bel-

gique, il a été décidé de ne pas soumettre les membres 

de la famille à la condition de disposer d’un logement 

suffisant. En ce qui concerne la condition de posses-

sion de moyens d’existence suffisants, les ressources 

personnelles du membre de la famille sont également 

prises en compte. Pour pouvoir bénéfi cier de cette 

disposition, le membre de la famille devra produire le 

titre de séjour délivré dans le premier État membre ainsi 

que la preuve qu’il a séjourné dans cet État membre en 

tant que membre de la famille d’un titulaire d’une carte 

bleue européenne.

Art. 5

Cet article insère un nouveau paragraphe 2ter dans 

l’article 10ter qui prévoit un délai de traitement raccourci 

pour les membres de la famille d’un travailleur haute-

ment qualifi é. L’article 15, § 4, de la directive prévoit 

que, par dérogation à l’article 5, paragraphe 4, alinéa 

1, de la directive 2003/86/CE, “l’autorisation de séjour” 

pour les membres de la famille doit être délivrée au plus 

tard six mois après la date du dépôt de la demande 

si toutes les conditions du regroupement familial sont 

remplies. Vu que les règles actuelles prévoient que la 

“décision” relative à la demande doit être prise dans les 

six mois, afi n de garder une cohérence dans la loi, pour 

les membres de la famille des travailleurs hautement 

qualifi és, il a également été prévu que “la décision” 

doit être prise dans un délai précis et non la délivrance 

d’un titre de séjour. Afi n que l’intéressé puisse quand 

même obtenir un titre de séjour dans le délai de six mois 

imposés par la directive, il a également été décidé de 

fi xer à quatre mois le délai dans lequel la décision doit 

Van die afwijkingen is enkel de verkorte behande-

lingstermijn relevant voor de huidige Belgische regels 

(zie toelichting bij artikel 5).

De richtlijn maakt overigens een onderscheid naar-

gelang het gezin wel of niet was gevormd in een andere 

lidstaat (artikel 15 en artikel 19 van de richtlijn).

Indien het gezin nog niet gevormd is een andere 

lidstaat zijn de bestaande voorwaarden van tel.

In het andere geval, waarin de hooggekwalifi ceerde 

werknemer gebruik heeft gemaakt van zijn mobiliteits-

recht en reeds een verblijf in een andere lidstaat als 

hooggekwalifi ceerde werknemer achter de rug heeft (zie 

toelichting bij artikel 13 van het ontwerp), biedt artikel 

19, §§ 3 en 4 keuzemogelijkheden.

In dit kader werd beslist dat de gezinsleden naar 

analogie van hetgeen bepaald voor familieleden van 

een langdurig ingezetene die dit statuut in een andere 

lidstaat heeft verkregen en zijn verblijfsrecht in België 

uitoefent, niet te onderwerpen aan de voorwaarde van 

het hebben van voldoende huisvesting. Voor wat betreft 

de voorwaarde van het hebben van voldoende be-

staansmiddelen, worden de persoonlijke middelen van 

het gezinslid eveneens in aanmerking genomen. Om 

van deze regeling te kunnen genieten, zal het gezinslid 

gevraagd worden de verblijfstitel verkregen in de eerste 

lidstaat evenals het bewijs dat hij als gezinslid van een 

houder van een Europese blauwe kaart in deze lidstaat 

heeft verbleven.

Art. 5

Dit artikel voegt een nieuwe § 2ter toe in artikel 10ter 

dat de verkorte behandelingstermijn voor gezinsleden 

van een hooggekwalifi ceerde werknemer regelt. Artikel 

15, § 4 van de richtlijn stelt dat in afwijking van artikel 5, 

§ 4, eerste lid van de richtlijn 2003/86/EG uiterlijk zes 

maanden na de datum van indiening van een aanvraag, 

“de verblijfsvergunning” voor gezinsleden moet verstrekt 

worden mits de voorwaarden voor gezinshereniging 

zijn vervuld. Gezien de huidige regels stellen dat “de 

beslissing” met betrekking tot de aanvraag binnen zes 

maanden moet genomen worden, werd ter vrijwaring 

van de coherentie in de wet ook voor familieleden van 

hooggekwalifi ceerden bepaald dat “de beslissing” bin-

nen een bepaalde termijn moet genomen worden en 

niet de afgifte van de verblijfstitel. Opdat de betrokkene 

toch binnen de door de richtlijn opgelegde termijn van 

zes maanden zou beschikken over zijn verblijfstitel 

werd vervolgens bepaald dat de termijn waarbinnen 

de beslissing moet vallen, vier maanden bedraagt. Zo 
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être prise. Ainsi, l’intéressé dispose encore d’un délai 

de deux mois pour obtenir son titre de séjour.

En cas d’absence de décision à l ’expiration du 

délai de quatre mois, la décision est réputée positive 

et, par conséquent, l’autorisation de séjour doit alors 

être octroyée. Étant donné que la directive ne déroge 

pas à l’article 5, paragraphe 4, alinéa 2, de la directive 

2003/86/CE, il a été prévu de pouvoir prolonger à une 

seule reprise le délai de trois mois, lorsque le caractère 

complexe du dossier le requiert.

Art.  6

L’article 6 de l’avant-projet modifi e l’article 12bis de 

la “LLE” relatif au regroupement familial des membres 

de la famille d’un étranger en séjour illimité. Cet article 

s’applique aux membres de la famille d’un ancien 

titulaire d’une carte bleue européenne qui a obtenu le 

statut de résident de longue durée dans le Royaume 

(voir commentaire de l’article 8 du projet). Étant donné 

que l’article 16, § 6, de la directive prévoit que le délai 

de traitement raccourci prévu par l’article 15 est d’appli-

cation, l’article 12bis doit être modifi é en ce sens.

Art. 7

L’article 7  porte sur des modifi cations de nature 

technique à l’article 13, § 1er, alinéa 3, à la suite des 

modifi cations apportées à l’article 12bis et à l’article 13, 

§ 1er, alinéa 7, à la suite des modifi cations apportées à 

l’article 10bis.

La première modifi cation a pour conséquence que 

les membres de la famille qui viennent rejoindre un 

résident de longue durée ancien titulaire d’une carte 

bleue européenne, seront, dans un premier temps, 

autorisés à un séjour limité. Après trois ans, ils seront 

admis au séjour pour une durée illimitée.

La deuxième modifi cation concerne la durée de 

validité des titres de séjour des membres de la famille 

d’un titulaire d’une carte bleue européenne avant qu’il 

obtienne le statut de résident de longue durée. Confor-

mément à l’article 15, § 5 de la directive, ce titre de 

séjour doit posséder la même durée de validité que celui 

du titulaire d’une carte bleue européenne. En d’autres 

termes, pendant les deux premières années, le titre de 

séjour du membre de la famille a une durée de validité 

maximale de treize mois. Après deux ans, le titre de 

séjour sera valable pendant trois  ans au maximum. 

beschikt de betrokkene nog over een termijn van twee 

maanden om zich in het bezit te laten stellen van zijn 

verblijfsvergunning.

Het uitblijven van een beslissing na het verstrijken van 

de vier maanden, geldt als positieve beslissing en bijge-

volg moet de machtiging tot verblijf in dat geval worden 

toegekend. Gelet op het feit dat de richtlijn niet afwijkt 

van artikel 5, § 4, tweede lid van Richtlijn 2003/86/EG 

werd voorzien in de mogelijkheid tot eenmalige verlen-

ging van de termijn met drie maand, zo het complexe 

karakter van het dossier daartoe noodzaakt.

Art. 6

Artikel 6  van het voorontwerp wijzigt artikel 12bis 

van de Vw met betrekking tot gezinshereniging van 

familieleden met een vreemdeling in onbeperkt verblijf. 

Dit artikel is van toepassing op de familieleden van een 

voormalig houder van een Europese blauwe kaart die 

het statuut van langdurig ingezetene in het Belgische 

Rijk heeft verkregen (zie toelichting bij artikel 8 van het 

ontwerp). Omdat artikel 16, § 6 van de richtlijn de ver-

korte behandelingstermijn in artikel 15 van de richtlijn 

van toepassing verklaart, dient artikel 12bis in die zin 

gewijzigd te worden.

Art. 7

Artikel 7 betreft wijzigingen van technische aard in 

artikel 13, § 1, 3e lid ten gevolge van de wijzigingen in 

artikel 12bis en in artikel 13, § 1, zevende lid ten gevolge 

van de wijzigingen in artikel 10bis.

De eerste wijziging heeft tot gevolg dat ook familie-

leden die een langdurig ingezetene, komen vervoegen, 

die voormalig houder is van een Europese blauwe 

kaart, aanvankelijk tot een beperkte duur zullen worden 

toegelaten tot verblijf. Na drie jaar wordt de toelating 

vervolgens van onbeperkte duur.

De tweede wijziging betreft de geldigheidsduur van 

de verblijfstitel van familieleden van de houder van een 

Europese blauwe kaart, voor hij het statuut van lang-

durig ingezeten heeft verkregen. Die verblijfstitel moet 

overeenkomstig artikel 15, § 5 van de richtlijn dezelfde 

geldigheidsduur hebben als de die van de houder van de 

Europese blauwe kaart. Dit betekent dat de verblijfstitel 

van het familielid gedurende de eerste twee jaar een 

maximale geldigheidsduur heeft van dertien maanden. 

Na twee jaar bedraagt de maximale geldigheidsduur 

van de verblijfstitel drie jaar.
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Art. 8

Cette disposition insère d’abord un nouvel alinéa 

dans l’article 15bis, afi n de transposer l’article 16 de la 

directive relatif au statut du résident de longue durée 

pour le titulaire d’une carte bleue européenne. Étant 

donné que la carte bleue européenne possède une 

durée de validité qui est, par principe, limitée (voir com-

mentaire de l’article 15 du projet), pour cette catégorie 

de travailleurs hautement qualifi és, il a été dérogé à la 

condition de disposer d’un séjour illimité pour pouvoir 

demander le statut de résident de longue durée. Par 

conséquent, le titulaire d’une carte bleue européenne 

doit uniquement prouver qu’il a séjourné pendant cinq 

ans sur le territoire de l ’Union européenne en tant 

que titulaire d’une carte bleue européenne, dont deux 

années dans le Royaume avant la demande d’obtention 

du statut.

Comme le prévoit la deuxième modifi cation, ces cinq 

ans ne seront en outre pas interrompus par une absence 

du territoire de l ’Union européenne d’au maximum 

douze mois consécutifs. Au total, l ’absence ne peut 

excéder dix-huit mois sur toute la période de cinq ans. 

Grâce à ces dispositions, l’étranger peut retourner dans 

son pays d’origine pendant un an.

Art. 9

La modifi cation de l’article 17 se conforme à l’article 

17 de la directive qui prévoit, pour les travailleurs hau-

tement qualifi és qui ont obtenu le statut de résident de 

longue durée, une mention spéciale sur l’autorisation 

de séjour de résident de longue durée — CE, à savoir: 

“Ancien titulaire d’une carte bleue européenne”.

Art. 10

L’article 10  modifi e les dispositions relatives aux 

absences et au retour du travailleur hautement qualifi é 

qui a obtenu le statut de résident de longue durée en 

Belgique.

La première modification insère un alinéa dans 

l’article 19, § 1er, permettant au travailleur hautement 

qualifi é possédant le statut de résident de longue durée 

ainis qu’aux membres de sa famille de conserver leur 

statut si leur absence du territoire de l ’Union euro-

péenne n’excède pas vingt-quatre mois successifs. 

Cette modifi cation donne exécution à l’article 16, § 4, 

de la directive et déroge à l’article 9, alinéa 1, c), de la 

directive 2003/109/CE relative au statut des ressortis-

sants de pays tiers résidents de longue durée, qui prévoit 

Art. 8

Deze bepaling voegt vooreerst een nieuw lid toe in 

artikel 15bis, ter omzetting van artikel 16 van de richtlijn 

betreffende de status van langdurig ingezetene voor 

de houder van de Europese blauwe kaart. Gezien de 

Europese blauwe kaart een fundamenteel beperkte 

geldigheidsduur heeft (zie toelichting bij artikel 15 van 

het ontwerp), werd voor deze categorie hooggekwalifi -

ceerde werknemers afgeweken van de voorwaarde van 

het hebben van een onbeperkt verblijf om het statuut 

langdurige ingezetene te kunnen aanvragen. De houder 

van een Europese blauwe kaart moet bijgevolg slechts 

bewijzen dat hij vijf jaar als houder van een Europese 

blauwe kaart op het grondgebied van de Europese Unie 

heeft verbleven, waarvan twee voorafgaandelijk aan de 

aanvraag tot het bekomen van de status, in het Rijk.

Zoals de tweede wijziging bepaalt, zullen deze vijf 

jaar bovendien niet onderbroken worden door een af-

wezigheid van het grondgebied van de Europese Unie 

van maximaal twaalf opeenvolgende maanden. In totaal 

mag de afwezigheid niet meer bedragen dan achttien 

maanden beschouwd over de gehele periode van vijf 

jaar. Hierdoor kan de vreemdeling gedurende een jaar 

terugkeren naar zijn land van herkomst.

Art. 9

De wijziging van artikel 17 beantwoordt aan artikel 

17 van de richtlijn die voor hooggekwalifi ceerde werk-

nemers die het statuut van langdurig ingezetene heb-

ben verkregen, een bijzondere vermelding voorziet op 

de EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetenen, 

namelijk “voormalig houder van Europese blauwe kaart”.

Art. 10

Art. 10 wijzigt de bepalingen in verband met afwe-

zigheden en terugkeer van de hooggekwalifi ceerde 

werknemer die het statuut van langdurig ingezetene in 

België heeft verkregen.

De eerste wijziging voegt een lid toe in artikel 19, 

§ 1 waardoor de hooggekwalifi ceerde werknemer met 

het statuut van langdurig ingezetene en zijn familieleden, 

hun statuut blijven behouden indien hun afwezigheid van 

het grondgebied van de Europese Unie niet langer duurt 

dan vierentwintig opeenvolgende maanden. Dit geeft 

uitvoering aan artikel 16, § 4 van de richtlijn en wijkt af 

van artikel 9, lid 1, onder c) van Richtlijn 2003/109/EG 

van de Raad van 25  november 2003  betreffende de 

status van langdurig ingezeten onderdanen van derde 
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une absence du territoire de la Communauté pendant 

une période de douze mois consécutifs au maximum 

à l’égard des résidents de longue durée “ordinaires”.

Pour rappel, les titulaires d’une carte bleue euro-

péenne ne bénéfi ciant pas du statut de résident de 

longue durée peuvent, par analogie avec les titulaires 

de tout autre titre de séjour valable, s’absenter seule-

ment pendant douze mois consécutifs avant de perdre 

leur statut.

En outre, en Belgique, tous les résidents de longue 

durée peuvent quitter le Royaume pendant une période 

de six ans sans perdre leur droit de séjour en cas de 

retour.

Les dispositions précitées permettent donc au titulaire 

d’une carte bleue européenne de retourner dans son 

pays d’origine pendant un an. S’il obtient le statut de 

résident de longue durée, cette période est doublée et 

il peut retourner dans son pays d’origine pendant deux 

ans. Cette disposition suit le principe de la migration 

circulaire, permettant de limiter les effets du “gain de 

cerveaux” (“brain drain”) et de la “fuite des cerveaux” 

(“brain waste”) dans le pays d’origine.

La deuxième modifi cation est de nature technique et 

fait suite à la modifi cation de l’article 19, § 1er.

La troisième modifi cation concerne la situation dans 

laquelle le titulaire d’une carte bleue européenne belge 

souhaite faire usage de son droit de séjour pour s’établir 

dans un autre État membre de l’Union européenne en 

tant que travailleur hautement qualifi é (voir commentaire 

de l’article 13 du projet). Si le deuxième État membre 

refuse de laisser entrer le travailleur parce qu’il ne 

satisfait pas aux conditions d’admission qui sont fi xées 

dans cet État à l’égard des travailleurs hautement qua-

lifi és au sens de la directive, conformément à l’article 

18, § 4, b), de la directive, l’autorité belge est tenue de 

le réadmettre sans formalité, même si sa carte bleue 

européenne belge a entre-temps expiré. Cet article 

s’applique d’ailleurs uniquement lorsque l’étranger n’a 

pas encore perdu son droit de retour conformément à 

l’article 19.

En outre, ces dispositions ne portent pas préjudice au 

fait que le travailleur hautement qualifi é et les membres 

de sa famille peuvent s’établir dans un État membre 

tiers. 

landen, die voorziet in een maximale afwezigheid van 

het grondgebied van de Europese Unie van niet meer 

dan twaalf opeenvolgende maanden ten aanzien van 

“gewone” langdurig ingezetenen.

Houders van een Europese blauwe kaart, zonder 

het statuut van langdurige ingezetene kunnen net 

zoals houders van elke andere geldige verblijfstitel bij 

wijze van herinnering slechts afwezig zijn gedurende 

twaalf opeenvolgende maanden alvorens hun statuut 

te verliezen.

Daarnaast kunnen alle langdurig ingezetenen in

België, het Rijk gedurende een periode van zes jaar 

verlaten zonder hun recht op verblijf bij terugkeer te 

verliezen.

Bovenvermelde bepalingen laten de houder van een 

Europese blauwe kaart dus toe om gedurende een jaar 

terug te keren naar zijn land van herkomst. Indien hij 

het statuut van langdurig ingezeten verkrijgt wordt de 

periode verdubbeld en kan hij gedurende twee jaar 

terugkeren naar zijn land herkomst. Dit komt tegemoet 

aan het principe van circulaire migratie, waardoor de 

effecten van brain drain en brain waste in het land van 

herkomt ingeperkt wordt.

De tweede wijziging is van technische aard ten ge-

volge van de wijziging in artikel 19, § 1.

De derde wijziging heeft betrekking op de situatie 

waarin de houder van een Belgische Europese blauwe 

kaart wil gebruik maken van zijn mobiliteitsrecht om 

zich als hooggekwalifi ceerde te vestigen in een andere 

lidstaat van de Europese Unie (zie toelichting bij artikel 

13 van het ontwerp). Indien de tweede lidstaat weigert 

om de werknemer toe te laten omdat hij niet voldoet 

aan de aldaar geldende toelatingsvoorwaarden voor 

hooggekwalifi ceerden in de zin van de richtlijn, dan 

is de Belgische overheid verplicht overeenkomstig 

artikel 18, § 4, onder b) van de richtlijn om hem zonder 

formaliteiten terug te nemen, ook al is zijn Belgische 

Europese blauwe kaart intussen vervallen. Dit artikel is 

overigens enkel van toepassing zo de vreemdeling zijn 

recht op terugkeer overeenkomstig artikel 19 nog niet 

verloren heeft.

Deze bepaling doet boven geen afbreuk aan het feit 

dat de hooggekwalifi ceerde en zijn gezinsleden zich in 

een derde lidstaat kunnen vestigen.
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Art. 11

Cet article insère dans la loi un nouveau chapitre 

sur les travailleurs hautement qualifi és afi n de fi xer les 

règles pour l’exercice du droit qui leur est conféré par 

la directive.

Étant donné que le système existant concernant 

les travailleurs “hautement scolarisés” est maintenu, 

il a été choisi d’établir clairement une distinction déjà 

dans le titre, en mentionnant les termes “carte bleue 

européenne”.

La réglementation existante octroie une autorisation 

de séjour aux travailleurs “hautement scolarisés” qui 

satisfont aux critères de l’article 9, alinéa 1er, 6°, de 

l’arrêté royal du 9  juin 1999  relatif à l’occupation de 

travailleurs étrangers, sous la forme d’un “Certifi cat 

d’inscription au registre des étrangers — Séjour tem-

poraire” (dit “carte A”). Cette disposition ne représente 

pas un obstacle étant donné que l’article 3, § 4, de la 

directive prévoit que la directive ne porte pas atteinte au 

droit que possèdent les États membres de délivrer des 

titres de séjour autres qu’une carte bleue européenne 

à des fi ns d’emploi.

Art. 12

Cet article défi nit le champ d’application du nouveau 

chapitre VIII “Travailleurs hautement qualifi és — Carte 

bleue européenne”. Pour éviter toute confusion avec 

les dispositions existantes, le champ d’application per-

sonnel est décrit de la manière la plus claire et la plus 

précise possible. Dans cette optique, la liste limitative 

des catégories exclues du champ d’application est citée 

intégralement dans la loi.

Par conséquent, le chapitre s’applique uniquement 

au ressortissant d’un pays tiers qui est un travailleur 

et qui introduit une demande pour obtenir l’accès et le 

séjour sur le territoire du Royaume aux fi ns d’un emploi 

hautement qualifi é en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne, à l’exception des catégories citées, dont 

les travailleurs détachés.

Évidemment, conformément à la hiérarchie des 

normes, cette disposition ne modifie en rien les 

conventions internationales protégeant les ressources 

humaines des pays en développement afi n d’assurer un 

recrutement éthique ou les dispositions plus favorables 

contenues dans des conventions internationales.

Art. 11

Dit artikel voegt in de wet een nieuw hoofdstuk in over 

hooggekwalifi ceerde werknemers, teneinde de regels 

vast te stellen voor het uitoefenen van het recht dat hen 

door de richtlijn is toegekend.

Gezien het feit dat het reeds bestaande systeem 

aangaande “hooggeschoolde” werknemers behouden 

blijft, werd geopteerd om reeds in de titel duidelijk het 

onderscheid te maken door de term “Europese blauwe 

kaart” te vermelden.

De reeds bestaande reglementering kent een mach-

tiging tot verblijf toe aan hooggeschoolden die voldoen 

aan de criteria van artikel 9, eerste lid, 6° van het konink-

lijk besluit van 9 juni 1999 betreffende de tewerkstelling 

van buitenlandse werknemers, onder de vorm van een 

“Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregis-

ter — Beperkte duur” (of “A-kaart”). Dit vormt geen 

obstakel vermits artikel 3, § 4 van de richtlijn bepaalt 

dat de richtlijn geen afbreuk doet aan het recht van de 

lidstaten om voor het verrichten van eender welk soort 

werk andere verblijfsvergunningen dan een Europese 

blauwe kaart af te geven.

Art. 12

Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied van het 

nieuw hoofdstuk VIII “Hooggekwalifi ceerde werknemers 

— Europese blauwe kaart”. Om verwarring met de reeds 

bestaande bepalingen te vermijden, wordt het personeel 

toepassingsgebied zo duidelijk en nauwkeurig mogelijk 

nader omschreven. In dit opzicht werden de limitatief 

opgesomde categorieën die worden uitgesloten van 

het toepassingsgebied volledig overgenomen in de wet.

Aldus is het hoofdstuk enkel van toepassing op een 

onderdaan van een derde land die werknemer is en 

een aanvraag indient om toegang en verblijf te krijgen 

op het grondgebied met het oog op een hooggekwalifi -

ceerde baan als houder van de Europese blauwe kaart, 

uitgezonderd de opgesomde categorieën, waaronder de 

gedetacheerde werknemers.

Vanzelfsprekend en overeenkomstig de hiërarchie 

der normen doet deze bepaling niets af aan internati-

onale overeenkomsten om menselijke hulpbronnen in 

de ontwikkelingslanden te beschermen, met het oog op 

een ethisch wervingsbeleid of gunstigere bepalingen in 

internationale overeenkomsten.
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Art. 13

L’article 61/27, § 1er prévoit qu’une autorisation de 

séjour doit être délivrée au ressortissant concerné du 

pays d’origine s’il ne se trouve pas dans l’un des cas 

cités à l’article 3, alinéa 1, 5° à 8° de la “LLE”, à savoir 

lorsqu’il n’est pas signalé aux fi ns de non-admission 

dans les États parties à la Convention d’application de 

l’Accord de Schengen; s’il n’est pas considéré comme 

pouvant compromettre les relations internationales 

de la Belgique ou d’un État partie à une convention 

internationale relative au franchissement des frontières 

extérieures, liant la Belgique; s’il n’est pas considéré 

par le ministre ou son délégué comme pouvant com-

promettre la tranquillité publique, l’ordre public ou la 

sécurité nationale; s’il n’a pas été renvoyé ou expulsé 

du Royaume depuis moins de dix ans, et que la mesure 

n’a pas été suspendue ou rapportée pour autant qu’il 

produise les documents requis:

1. un titre de voyage valable;

2. un certifi cat médical;

3. un certifi cat de bonnes vie et mœurs;

4. une copie du contrat de travail.

En outre, la demande d’occupation doit être introduite 

sous la forme d’une demande de permis de séjour pro-

visoire par l’employeur concerné et avoir été approuvée 

par l’autorité régionale compétente, car il est seulement 

possible de s’assurer à ce moment-là qu’il s’agit d’un 

travailleur hautement qualifi é répondant à l’ensemble 

des critères prévus à l’article 5 de la directive.

La copie du contrat de travail permet à l’Office des 

Étrangers de disposer des informations et des coor-

données nécessaires, notamment celles de l’autorité 

compétente qui traite la demande d’occupation ou de 

l’employeur concerné qui doit être informé des déci-

sions prises concernant le droit de séjour du travailleur 

hautement qualifi é.

Lorsque toutes ces conditions sont remplies, une 

autorisation de séjour est octroyée.

Il existe une seule exception:

Si l’intéressé n’est pas en mesure de produire un cer-

tifi cat médical attestant qu’il n’est pas atteint d’une des 

maladies citées dans l’annexe de la loi du 15 décembre 

1980 ou ne peut produire un justifi catif attestant qu’il n’a 

pas été condamné pour des infractions ou crimes de 

droit commun, le ministre ou son délégué peut décider 

de lui octroyer malgré tout une autorisation de séjour. 

Cette exception permet d’admettre au séjour un travail-

leur hautement qualifi é qui n’a subi qu’une condamna-

tion légère ou qui n’a pas été en mesure d’obtenir le 

Art. 13

Art. 61/27, § 1 bepaalt dat de machtiging tot verblijf 

aan de betrokken onderdaan van het derde land moet 

worden afgegeven als hij zich niet bevindt in één van de 

gevallen vermeld in artikel 3, eerste lid, 5° tot 8°, van de 

Vw, namelijk wanneer hij niet ter fi ne van weigering van 

toegang gesignaleerd staat in de staten die partij zijn bij 

de Uitvoeringsovereenkomst van het Akkoord van Sc-

hengen; wanneer hij niet geacht wordt de internationale 

betrekkingen van België of van een staat die partij is bij 

een internationale overeenkomst betreffende de buiten-

grenzen, die België bindt, te kunnen schaden; wanneer 

hij door de minister of zijn gemachtigde niet geacht wordt 

de openbare rust, de openbare orde of veiligheid van het 

land te kunnen schaden en wanneer hij niet sinds minder 

dan tien jaar uit het Rijk werd teruggewezen of uitgezet, 

zo de maatregel niet werd opgeschort of uitgetrokken; 

en als hij de vereiste documenten overlegt:

1. een geldig reisdocument;

2. een medisch getuigschrift;

3. een attest van goed gedrag en zeden;

4. een afschrift van het arbeidscontract.

Bovendien moet de tewerkstellingsvraag in de vorm 

van een aanvraag tot voorlopige arbeidsvergunning in-

gediend door de betrokken werkgever, zijn goedgekeurd 

door de bevoegde gewestelijk autoriteit, want pas dan 

is met zekerheid vastgesteld dat het gaat om een hoog-

gekwalifi ceerde werknemer die voldoet aan alle criteria 

bepaald bij artikel 5 van de richtlijn.

Met het afschrift van het arbeidscontract is de Dienst 

Vreemdelingenzaken in staat de nodige informatie en 

contactgegevens te achterhalen zoals van het bevoegde 

gewest die de aanvraag tot tewerkstelling behandelt 

of de betrokken werkgever die in kennis moet gesteld 

worden van de genomen beslissingen inzake het recht 

op verblijf van de hooggekwalifi ceerde werknemer.

Het betreft een recht op een verblijfsmachtiging als 

aan deze voorwaarden is voldaan.

Er bestaat één uitzondering:

Als de betrokkene geen medisch getuigschrift kan 

voorleggen waaruit blijkt dat hij niet is aangetast door 

één der in bijlage bij de wet van 15 december 1980 op-

gesomde ziekten of geen getuigschrift kan voorleggen 

waaruit blijkt dat hij niet werd veroordeeld voor misdaden 

of wanbedrijven van gemeen recht, kan de minister of 

zijn gemachtigde toch de machtiging tot verblijf verlenen. 

Deze uitzondering maakt het mogelijk een hooggekwa-

lifi ceerde werknemer die slechts licht veroordeeld werd 

of die het bewuste getuigschrift niet bij zijn overheid kon 
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justifi catif requis auprès du service compétent. Elle 

permet également d’admettre au séjour un travailleur 

hautement qualifi é qui ne pourrait pas obtenir le certifi cat 

médical pour des raisons politiques, surtout dans cer-

tains pays où il est possible qu’une pression soit exer-

cée sur des médecins ou dans lesquels les médecins 

entretiennent des relations étroites avec les autorités.

Cette exception existe également à l’égard du res-

sortissant d’un pays tiers qui souhaite venir faire ses 

études en Belgique et du ressortissant étranger qui 

vient réaliser un projet de recherche en Belgique dans 

le cadre d’une convention d’accueil. Ces personnes ont 

également droit à une autorisation de séjour.

En outre, cette disposition exécute l’article 7, § 1er, 

alinéa 2 de la directive qui prévoit que le ressortissant 

d’un pays tiers doit bénéfi cier de toutes les facilités pour 

obtenir le visa requis.

En principe, l’autorisation de séjour en tant que titu-

laire d’une carte bleue européenne doit être demandée 

à partir de l’étranger, auprès du poste diplomatique ou 

consulaire du lieu de résidence, sous la forme d’un 

visa de type D.

Le paragraphe 2  de l ’article 61/27  prévoit que le 

travailleur hautement qualifi é qui séjourne légalement 

sur le territoire belge, pour une courte ou une longue 

durée (par exemple en tant qu’étudiant ou chercheur), 

peut demander une autorisation de séjour auprès du  

Bourgmestre de son lieu de résidenceou à son délégué.

Dans les deux cas, le travailleur hautement qualifi é 

sera autorisé au séjour si les conditions précitées sont 

remplies et si les documents susvisés ont été transmis.

Afi n de transposer l’article 18 de la directive, il est 

inséré un § 3  prévoyant qu’un travailleur hautement 

qualifi é titulaire d’une carte bleue européenne délivrée 

par un autre État membre depuis plus de dix-huit mois 

peut se rendre en Belgique et y introduire une demande 

de carte bleue européenne.

Il est ainsi donné exécution au principe de mobilité 

interne des travailleurs hautement qualifi és.

En outre, dans un tel cas de fi gure, l’intéressé a éga-

lement le choix d’introduire sa demande soit, auprès du 

poste diplomatique ou consulaire du pays où il séjourne 

à ce moment-là, soit, auprès du Bourgmestre de son 

lieu de résidence, s’il réside déjà dans le Royaume.

verkrijgen te machtigen tot verblijf. Ze maakt het ook 

mogelijk om een hooggekwalifi ceerde werknemer die 

om politieke redenen geen medisch getuigschrift zou 

kunnen verkrijgen, vooral in bepaalde landen waarin 

het mogelijk is dat er druk wordt uitgeoefend op artsen 

of waarin de artsen nauwe banden onderhouden met 

de overheid, tot het verblijf te machtigen.

Deze uitzondering bestaat ook voor de onderdaan 

van een derde land die in België wil studeren en de 

onderdaan die in België met een gastovereenkomst 

onderzoek komt voeren. Zij genieten eveneens van een 

recht op machtiging tot verblijf.

Deze bepaling kan bovendien voldoen aan de artikel 

7, § 1, tweede lid van de richtlijn die stelt dat de onder-

daan van een derde land alle faciliteiten moet krijgen 

om de benodigde visa te verkrijgen.

In principe moet de machtiging tot verblijf als houder 

van een Europese blauwe kaart aangevraagd worden in 

het buitenland, bij de diplomatieke of consulaire post van 

de verblijfplaats, onder de vorm van een visum type D.

Paragraaf 2 van artikel 61/27 bepaalt dat de hoog-

gekwalifi ceerde werknemer die zich reeds legaal op 

het Belgische grondgebied bevindt, in kort verblijf, of in 

lang verblijf als bijvoorbeeld student of onderzoeker, de 

machtiging tot verblijf eveneens kan aanvragen bij de 

Burgemeester of zijn gemachtigde van zijn verblijfplaats.

In beide gevallen zal de hooggekwalifi ceerde werk-

nemer worden gemachtigd tot verblijf indien bovenver-

melde voorwaarden zijn vervuld en de bovenvermelde 

documenten werden overgemaakt.

Ter omzetting van artikel 18 van de richtlijn wordt in 

§ 3 bepaald dat een hooggekwalifi ceerde werknemer 

die reeds achttien maanden in het bezit is van een 

Europese blauwe kaart uitgereikt door een andere EU 

lidstaat, naar het Belgische Rijk kan verhuizen en hier 

een Europese blauwe kaart kan aanvragen.

Op die manier wordt mede uitvoering gegeven aan 

het principe van intra-mobiliteit van hooggekwalifi ceerde 

werknemers.

Tevens heeft de betrokkene ook in deze situatie de 

keuze om de aanvraag in te dienen bij de diplomatieke 

of consulaire post van het land waar hij op dat moment 

verblijf of bij de Burgemeester indien hij reeds in het 

Rijk verblijft.
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Sur la base de l’application de la Convention d’appli-

cation de l’Accord de Schengen, les titulaires d’un pas-

seport valable ou d’un titre de séjour valable peuvent, 

pendant au maximum trois mois sur six, séjourner dans 

un autre État membre situé sur le territoire Schengen. 

Cependant, la directive impose à l’intéressé d’introduire 

sa demande d’autorisation de séjour auprès de l’autorité 

compétente dans le mois.

Pour exercer ce droit à la mobilité en Belgique, l’inté-

ressé doit produire sa carte bleue européenne valable 

au moment du dépôt de sa demande.

Le paragraphe 4 prévoit qu’au moment de l’introduc-

tion de sa demande, le travailleur hautement qualifi é 

est tenu d’élire domicile sur le territoire belge et ce, 

conformément à l’article 5, § 2 de la directive. Cette 

disposition s’avère importante pour la communication 

des décisions concernant le séjour de l ’intéressé, 

puisqu’elles seront pu notifi ées à cette adresse (voir 

commentaire de l’article 17 du projet).

Enfin, le paragraphe 5  prévoit que la demande 

de séjour est refusée si l’étranger ne remplit pas les 

conditions de l’article 61/27, § 1er. En d’autres termes, la 

demande de l’intéressé est refusée au fond entre autre 

dans les cas suivants:

— l’étranger est considéré comme une menace pour 

l’ordre public, la sécurité ou la santé publiques;

— l’autorité régionale refuse d’octroyer une autori-

sation d’occupation provisoire.

Enfi n, la demande peut également être refusée en 

cas de fraude.

Art. 14

L’article 61/28  impose un délai de traitement rac-

courci pour la demande d’obtention d’une carte bleue 

européenne. L’article 11 de la directive prévoit que les 

autorités compétentes des États membres informent 

par écrit le demandeur de leur décision, au plus tard 

dans les nonante jours suivant la date de présentation 

de la demande complète. Il a donc été décidé que le 

délai de nonante jours commence à courir à partir du 

moment où tous les documents requis ont été transmis 

au poste diplomatique ou à l’administration communale. 

Si les informations ou les documents fournis ne sont 

pas complets, l’Office des Étrangers ou l’autorité régio-

nale signale quels sont les documents ou informations 

manquants. Dans ce cas un délai de trente jours est 

accordé. Si, à l’issue du délai supplémentaire, les docu-

ments ou informations nécessaires font encore défaut, 

Op grond van de Schengenuitvoeringsovereenkomst 

is het mogelijk voor houders van een geldige reispas en 

een geldige verblijfstitel om gedurende maximaal drie 

maanden op zes te verblijven in een andere lidstaat van 

het Schengengrondgebied. Doch de richtlijn verplicht de 

betrokkene om binnen de maand de aanvraag tot mach-

tiging tot verblijf in te dienen bij de bevoegde autoriteit.

Om dit recht op mobiliteit in België uit te oefenen, 

moet de betrokkene zijn geldige Europese blauwe kaart 

overmaken bij het indienen van zijn verblijfsaanvraag.

In paragraaf 4 wordt de hooggekwalifi ceerde werkne-

mer verplicht op het moment van zijn aanvraag woon-

plaats te kiezen op het Belgische grondgebied, conform 

artikel 5, § 2 van de richtlijn. Dit is van belang voor de 

kennisgeving van de beslissingen inzake het verblijf van 

de betrokkene, die op dit adres zullen kunnen gebeuren 

(zie toelichting bij artikel 17 van het ontwerp).

Paragraaf 5  ten slotte bepaalt dat de aanvraag tot 

verblijf wordt geweigerd indien de vreemdeling niet 

voldoet aan voorwaarden van artikel 61/27, §  1. Dit 

betekent dat de aanvraag van betrokkene ten gronde 

wordt geweigerd onder andere in volgende gevallen:

— hij vormt een gevaar voor de openbare orden of 

nationale veiligheid of nationale gezondheid;

— de gewestelijk autoriteit weigert een voorlopige 

arbeidsvergunning toe te kennen.

Ten slotte kan de aanvraag eveneens geweigerd 

worden in geval van fraude.

Art. 14

Art. 61/28 legt een verkorte behandelingstermijn op 

voor de aanvraag tot het bekomen van een Europese 

blauwe kaart. Het overeenstemmende artikel 11 van de 

richtlijn bepaalt dat de bevoegde autoriteiten de betrok-

kene uiterlijk negentig dagen nadat de volledige aan-

vraag is ingediend, schriftelijk in kennis stellen van hun 

beslissing. Vandaar werd besloten dat de termijn van 

negentig dagen aanvat op het ogenblik dat alle vereiste 

documenten werden overgemaakt aan de diplomatiek 

post of het gemeentebestuur. Indien de verstrekte ge-

gevens of documenten niet afdoend blijken te zijn, deelt 

Dienst Vreemdelingenzaken of de gewestelijke autoriteit 

de betrokkene mee welke gegevens of documenten ont-

breken. Een bijkomende termijn van dertig dagen wordt 

daarbij opgelegd. Indien na deze bijkomende termijn de 

nodige gegevens of documenten nog steeds ontbreken, 
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la demande est refusée, ce qui n’empêche cependant 

pas l’introduction d’une nouvelle demande.

Pour citer un exemple, lorsqu’il manque une copie 

de l’autorisation d’occupation provisoire dans le dossier 

à l’expiration du délai de nonante jours, l’Office des 

Étrangers en informe le travailleur concerné ainsi que 

l’autorité régionale compétente. Ces derniers disposent 

ensuite d’un délai supplémentaire de trente jours pour 

faire le nécessaire afi n qu’il puisse être statué sur l’octroi 

de la carte bleue européenne.

Si l’Office des Étrangers n’a pas statué sur la de-

mande au cours de ce délai de nonante jours, éventuel-

lement prolongé de trente jours, l’autorisation de séjour 

est octroyée au travailleur concerné, conformément à 

l’article 11, § 1, alinéa 2 de la directive, qui prévoit que 

toute conséquence de l’absence de décision à l’expira-

tion du délai est déterminée par l’État membre concerné.

Art. 15

L’article 61/29, § 1, prévoit que lorsque le travailleur 

hautement qualifi é est autorisé au séjour, il lui est délivré 

une carte bleue européenne (article 8 de la directive).

Conformément à l’article 12, alinéa 4, de la loi, l’étran-

ger doit se présenter à l’administration communale dans 

les huit jours suivant son autorisation de séjour — qui 

revêt ou non la forme d’un visa de type D — pour se 

faire inscrire dans le registre des étrangers. La carte 

bleue européenne lui sera remise par la même occasion.

En ce qui concerne la durée de validité de l’autori-

sation de séjour, il convient de renvoyer au lien avec 

l’accès au marché du travail. En effet, conformément 

à l’article 12 de la directive, il a été décidé de limiter 

l’accès au marché du travail en n’y donnant accès que 

de manière progressive (considérant 12).

A. Accès limité au marché du travail pendant les deux 

premières années

Cette limitation de l ’accès au marché du travail 

implique que durant les deux premières années, pour 

tout changement d’employeur ainsi que pour toute modi-

fi cation ayant une incidence sur les conditions d’occu-

pation en tant que travailleur hautement qualifi é, une 

autorisation de l’autorité régionale est requise concer-

nant l’octroi d’une nouvelle autorisation d’occupation 

wordt de aanvraag afgewezen, wat overigens niet belet 

een nieuwe aanvraag in te dienen.

Bij wijze van voorbeeld zal wanneer een afschrift 

van de voorlopige arbeidsvergunning in het dossier 

ontbreekt bij het verstrijken van de termijn van negentig 

dagen, de betrokken werknemer evenals het bevoegde 

gewest daarvan op de hoogte gesteld worden door 

Dienst Vreemdelingenzaken. Zij beschikken vervolgens 

over een bijkomende termijn van dertig dagen om het no-

dige te doen opdat een beslissing kan genomen worden 

inzake het toekennen van de Europese blauwe kaart.

Indien binnen deze termijn van negentig dagen, even-

tueel verlengd met dertig dagen geen enkele beslissing 

wordt genomen door Dienst Vreemdelingenzaken, wordt 

de machtiging tot verblijf toegekend aan de betrokken 

werknemer. Dit komt overeen met artikel 11, § 1, tweede 

alinea van de richtlijn dat stelt dat de betrokken lidstaat 

de eventuele gevolgen bepaalt van het uitblijven van 

een beslissing binnen de gestelde termijn.

Art. 15

Art. 61/29, § 1 bepaalt dat wanneer de hooggekwa-

lifi ceerde werknemer wordt gemachtigd tot verblijf, een 

Europese blauwe kaart wordt verstrekt (artikel 8  van 

de richtlijn).

Overeenkomstig artikel 12, vierde lid, van de wet, 

moet de vreemdeling zich binnen de acht werkdagen 

nadat hij gemachtigd werd tot verblijf, al dan niet in de 

vorm van een visum type D, naar het gemeentebestuur 

begeven om zich te laten inschrijven in het vreemde-

lingenregister. Ter die gelegenheid zal de Europese 

blauwe kaart worden afgegeven.

Voor wat betreft de geldigheidsduur van de machti-

ging tot verblijf moet gewezen worden op het verband 

met de toegang tot de arbeidsmarkt. Er werd namelijk 

beslist om overeenkomstig artikel 12 van de richtlijn, de 

toegang tot de arbeidsmarkt te beperken door slechts 

geleidelijk aan toegang te geven tot de arbeidsmarkt 

(overweging 12.)

A. Beperkte toegang tot de arbeidsmarkt gedurende 

de eerste twee jaar

Deze beperkte toegang tot de arbeidsmarkt houdt 

in dat tijdens de eerste twee jaar voor verandering van 

werkgever evenals voor wijzigingen die van invloed zijn 

op de tewerkstellingsvoorwaarden als hooggekwalifi -

ceerde werknemer een schriftelijke toestemming nodig 

is van de gewestelijke autoriteit, zijnde de toekenning 

van een nieuwe voorlopige arbeidsvergunning. Deze 
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provisoire. Cette nouvelle autorisation d’occupation 

provisoire entraîne la délivrance d’une nouvelle carte 

bleue européenne par l’Office des étrangers.

B. Durée de validité de la carte bleue européenne 

pendant les deux premières années

Étant donné que l’article 5, § 1, a) de la directive 

impose que le contrat de travail doit posséder une durée 

d’au moins un an, dans l’article 61/29, § 1er, alinéa 2, 

de la loi il a été prévu que l’autorisation de séjour est 

délivrée pour une période de 13 mois. À l’issue de ces 

13 mois, le renouvellement de la carte bleue européenne 

doit également être précédé par l’octroi d’une nouvelle 

autorisation d’occupation provisoire.

Par conséquent, dans les cas suivants, il est délivré, 

durant les deux premières années, une nouvelle carte 

bleue européenne de treize mois, précédée par une 

nouvelle autorisation d’occupation provisoire: 

— changement d’employeur;

— réduction de la durée du contrat de travail;

— réduction du salaire annuel brut;

— interruption du contrat;

— lors de l’expiration de la durée de validité de la 

carte bleue européenne.

C. Après les deux premières années de travail légal 

en Belgique en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne 

À l’expiration des deux premières années suivant la 

délivrance de l’autorisation de séjour, en cas de modifi -

cation des conditions susvisées pour le travailleur haute-

ment qualifi é, une autorisation écrite n’est plus requise. 

Dans ce cas, il suffit que l’intéressé communique ces 

modifi cations à l’Office des Étrangers, qui en informe à 

son tour les autorités régionales compétentes.

D. Durée de validité de la carte bleue européenne 

après les deux premières années

À l’issue des deux années de travail légal en tant 

que travailleur hautement qualifié, à l ’occasion du 

renouvellement de l’autorisation de séjour, une autori-

sation est délivrée pour une durée de trois ans, toujours 

conformément à l’article 7 de la directive, qui prévoit 

que la période de validité standard de la carte bleue 

européenne est comprise entre un et quatre ans.

nieuwe voorlopige arbeidsvergunning heeft de afgifte 

tot gevolg van een nieuwe Europese blauwe kaart door 

de Dienst Vreemdelingenzaken.

B. Geldigheidsduur Europese blauwe kaart gedu-

rende de eerste twee jaar

Vermits de richtlijn in artikel 5, § 1, onder a) oplegt 

dat een arbeidsovereenkomst ten minste één jaar moet 

bedragen, werd in het tweede lid van artikel 61/29, 

§ 1 van de wet voorzien dat de machtiging tot verblijf 

wordt uitgereikt voor een termijn van 13 maanden. Bij het 

verstrijken van deze 13 maanden, moet de hernieuwing 

van de Europese blauwe kaart eveneens voorafgegaan 

worden door de toekenning van een nieuwe voorlopige 

arbeidsvergunning.

Bijgevolg moet gedurende de eerste twee jaar in vol-

gende gevallen een nieuwe Europese blauwe kaart van 

dertien maanden worden uitgereikt die voorafgegaan 

wordt door een nieuwe voorlopige arbeidsvergunning:

— wijziging werkgever;

— vermindering van de duur van de arbeidsover-

eenkomst;

— vermindering van het brutojaarsalaris;

— contractverbreking;

— bij het verstrijken van de geldigheidsduur van de 

Europese blauwe kaart.

C. Na de eerste twee jaar van legaal werk in België 

als houder van een Europese blauwe kaart

Na het verstrijken van de eerste twee jaar vanaf de 

machtiging tot verblijf, is geen schriftelijke instemming 

meer vereist voor de verandering van de bovenvermelde 

toelatingsvoorwaarden voor de hooggekwalifi ceerde 

werknemer. In dit geval volstaat het dat de betrokkene 

deze wijzigingen meedeelt aan Dienst Vreemdelingen-

zaken, die dit doorcommuniceert aan de bevoegde 

gewestelijke autoriteiten.

D. Geldigheidsduur Europese blauwe kaart na de 

eerste twee jaar

Wanneer twee jaar van legaal werk als hoogge-

kwalifi ceerde werknemer verstreken zijn, wordt bij de 

gelegenheid van de hernieuwing van de machtiging tot 

verblijf, een machtiging uitgereikt voor de duur van drie 

jaar. Dit nog altijd conform artikel 7 van de richtlijn dat 

stelt dat de standaardgeldigheidsduur voor de Europese 

blauwe kaart tussen één en vier jaar ligt.
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À l’expiration de ces trois ans, le travailleur hautement 

qualifi é entre en ligne de compte pour obtenir un titre 

de séjour “permanent” associé au statut de résident de 

longue durée (voir commentaire de l’article 8).

Art. 16

L’article 61/30 prévoit les motifs de retrait de l’autori-

sation de séjour et de refus de renouvellement de l’auto-

risation de séjour. Il convient de signaler que les motifs 

mentionnés ci-après mettent uniquement fi n au séjour 

en tant que travailleur hautement qualifi é titulaire d’une 

carte bleue européenne. Dans certaines situations, rien 

n’empêche donc l’intéressé de demander une autori-

sation de séjour en invoquant d’autres dispositions de 

la loi. Ce sera notamment le cas lorsque l’intéressé ne 

remplit plus les critères pour séjourner en Belgique en 

tant que travailleur hautement qualifi é, mais entre en 

ligne de compte pour obtenir une autorisation de séjour 

en tant que travailleur migrant titulaire d’un permis de 

travail B sur la base de l’article 25/2 de l’arrêté royal 

du 8 octobre 1981er sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers. 

Conformément à l’article 9 de la directive, l’article 

61/30 reprend la distinction opérée entre les dispositions 

obligatoires et facultatives.

Le paragraphe 1er prévoit que le séjour en tant que 

titulaire d’une carte bleue européenne est retiré ou n’est 

pas renouvelé dans les cas suivants:

— l’intéressé ne satisfait plus aux conditions de 

séjour énumérées à l’article 61/27. Il est ainsi renvoyé 

implicitement à la menace pour l’ordre public et la sécu-

rité nationale comme motif de fi n de séjour;

— il ne satisfait plus aux conditions d’occupation en 

tant que travailleur hautement qualifi é, telles que visées 

à l’article 15/1er de l’arrêté royal du 9 juin 1999;

— il a omis de communiquer les modifi cations ayant 

une incidence sur les conditions d’occupation en tant 

que travailleur hautement qualifi é;

— il s’est trouvé chômeur complet indemnisé et 

demandeur d’emploi pendant plus de trois mois ou à 

plus d’une reprise au cours de la durée de validité de 

la carte bleue européenne. Les périodes de chômage 

temporaire ne sont pas prises en compte pour le calcul 

de la durée du chômage.

Eenmaal deze drie jaar zijn verstreken, komt de hoog-

gekwalifi ceerde werknemer in aanmerking voor de “per-

manente” verblijfstitel die verbonden is aan het statuut 

van langdurig ingezetene (zie toelichting bij artikel 8).

Art. 16

Art. 61/30 bepaalt de motieven tot intrekking van de 

machtiging tot verblijf, dan wel tot weigering de mach-

tiging tot verblijf te hernieuwen. Er dient te worden 

opgemerkt dat de hierna volgende motieven slechts 

een einde maken aan het verblijf als hooggekwalifi -

ceerde werknemer, houder van een Europese blauwe 

kaart. Niets belet dat de betrokkene zich in bepaalde 

gevallen zal kunnen beroepen op een machtiging tot 

verblijf op grond van andere bepalingen van de wet. Dit 

zal bijvoorbeeld het geval zijn wanneer de betrokkene 

niet meer voldoet aan de criteria om als hooggekwa-

lifi ceerde werknemer in België te verblijven, maar wel 

nog in aanmerking komt voor een machtiging tot verblijf 

als arbeidsmigrant in het bezit van een arbeidskaart B, 

op grond van artikel 25/2 van het koninklijk besluit van 

8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grond-

gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen.

Overeenkomstig artikel 9  van de richtlijn werd in 

artikel 61/30  het onderscheid tussen obligatoire en 

facultatieve bepalingen, overgenomen.

Paragraaf 1 bepaalt dat het verblijf als houder van 

een Europese blauwe kaart wordt ingetrokken of niet 

hernieuwd wordt indien:

— hij niet meer voldoet aan de verblijfsvoorwaarden 

gespecifi ceerd in artikel 61/27. Hier mee wordt impliciet 

verwezen naar het gevaar voor de openbare orde en 

nationale veiligheid als beeïndigingsgrond;

— hij niet meer voldoet aan de tewerkstellingsvoor-

waarden als hooggekwalifi ceerde zoals bedoeld in 

artikel 15/1 van het KB van 9 juni 1999;

— hij in gebreke is gebleven de wijzigingen mee te 

delen die van invloed zijn op de tewerkstellingvoorwaar-

den als hooggekwalifi ceerde;

— hij gedurende meer dan drie maanden een werk-

zoekende uitkeringsgerechtigde volledig werkloze 

geweest is of gedurende de geldigheidsduur van de 

Europese blauwe kaart meer dan een keer een werkzoe-

kende uitkeringsgerechtigde volledig werkloze geweest 

is. Voor de berekening van de duur van de werkloosheid 

wordt er geen rekening gehouden met de periodes van 

tijdelijke werkloosheid.
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En outre, il peut être mis un terme au séjour à tout 

moment sur la base du principe général de droit “fraus 

omnia corrumpit”.

Le paragraphe 2 de l’article 61/30 prévoit qu’il peut 

être mis fi n au séjour du travailleur hautement qualifi é 

si l’étranger ne dispose plus des ressources suffisantes 

pour subvenir à ses propres besoins et à ceux de sa 

famille sans tomber à charge du CPAS. Il peut égale-

ment être mis fi n au séjour lorsque l’intéressé n’a pas 

communiqué son adresse.

Pour s’assurer que l ’Office des étrangers puisse 

prendre une décision en la matière qui soit fondée et 

motivée en faits, il a été prévu, dans le paragraphe 3, 

que l’Office des étrangers a le droit de se faire commu-

niquer tous documents et renseignements utiles par les 

instances compétentes. C’est notamment le cas pour les 

chômeurs. Le ministre ou son délégué peut demander à 

l’ONEm, au FOREM ou au VDAB si l’étranger dépend 

du chômage et pendant combien de temps. Il en va de 

même pour les centres publics d’action sociale afi n de 

vérifi er si un étranger et/ou les membres de sa famille 

ne représentent pas une charge déraisonnable pour 

le système d’aide sociale du Royaume ainsi que pour 

les services de police et/ou de renseignement afi n de 

vérifi er si l ’étranger ne représente pas une menace 

pour l’ordre public, la sécurité nationale ou les relations 

internationales de la Belgique.

Cette collaboration est par conséquent indispensable 

afi n de permettre à l’Office des étrangers de réaliser les 

missions qui lui sont confi ées par la loi.

Art. 17

L’article 61/31 fi xe les modalités de notifi cation des 

décisions par l’Office des étrangers en matière d’octroi, 

de refus, de retrait ou de non-renouvellement de l’auto-

risation de séjour. L’article 11, § 3, de la directive prévoit 

que la décision doit être notifi ée par écrit au ressor-

tissant concerné et éventuellement, à son employeur, 

conformément aux procédures de notifi cation prévues 

par la législation nationale de l’État membre concerné.

Dans ce sens, il a été prévu de maintenir la procé-

dure de notifi cation des décisions de droit commun 

prévue à l’article 62, mais l’Office des étrangers peut 

également notifi er valablement la décision au domicile 

élu de l’étranger ainsi qu’à l’adresse de l’employeur 

par courrier recommandé. Si l’étranger a élu domicile 

à l’adresse de son avocat, cette notifi cation peut être 

Daarnaast kan ten alle tijden het verblijf beëindigd 

worden op grond van het algemeen rechtsbeginsel 

“fraus omnia corrumpit”.

Paragraaf 2 van het artikel 61/30 bepaalt dat er kan 

een einde gesteld worden aan het verblijf als hoog-

gekwalifi ceerde werknemer indien de vreemdeling niet 

over voldoende bestaansmiddelen beschikt om zichzelf 

en zijn familieleden te onderhouden zonder dat zij daar-

bij ten laste vallen van het OCMW. Eveneens kan het 

verblijf beëindigd worden als de betrokkene zijn adres 

niet heeft opgegeven.

Om er voor te zorgen dat de Dienst Vreemdelingen-

zaken ter zake een gegronde beslissing kan nemen die 

in feite gestaafd is, werd in § 3 bepaald dat de Dienst 

Vreemdelingenzaken gerechtigd is alle inlichtingen 

en bescheiden door de bevoegde instanties te doen 

overmaken. Dit geldt bijvoorbeeld voor de werklozen. 

De minister of diens gemachtigde moet aan de ONEm, 

de FOREM of de VDAB kunnen vragen of en hoelang 

reeds de vreemdeling werkloos is. Hetzelfde geldt voor 

de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijnswerk 

om te verifi ëren dat een vreemdeling en/of zijn gezins-

leden geen onredelijke last vormen voor het sociaal 

bijstandssysteem van het Rijk, en voor de politiediensten 

en/of inlichtingendiensten, om te weten te komen of de 

vreemdeling al dan niet gevaar vormt voor de openbare 

orde, de nationale veiligheid of de internationale betrek-

kingen van België.

Deze samenwerking is bijgevolg onontbeerlijk om de 

Dienst Vreemdelingenzaken in staat te stellen om de 

opdrachten die door de wet aan hem worden toever-

trouwd uit te voeren.

Art. 17

Art. 61/31 bepaalt de kennisgevingsmodaliteiten van 

beslissingen door de Dienst Vreemdelingenzaken geno-

men inzake de toekenning, de weigering, de intrekking 

of de niet hernieuwing van de machtiging tot verblijf. Art. 

11, § 3 van de richtlijn bepaalt dat de kennisgeving van 

die beslissingen schriftelijk moeten worden meegedeeld 

aan de betrokken onderdaan en eventueel aan diens 

werkgever, overeenkomstig de nationale wettelijke ken-

nisgevingprocedures.

In die zin werd bepaald dat de kennisgevingprocedure 

van gemeenrecht, voorzien in artikel 62  van de wet 

behouden blijft, maar dat Dienst Vreemdelingenzaken 

de beslissing ook kan betekenen op het adres van de 

gekozen woonplaats van de vreemdeling als op het 

adres van de werkgever per aangetekende brief. Indien 

de gekozen woonplaats werd vastgesteld op het adres 
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faite par télécopie. Il s’agit là d’une possibilité qui existe 

parallèlement à l’obligation de notifi er la décision par 

l’intermédiaire de l’administration communale, confor-

mément à l’article 62.

En outre, en tout état de cause, une copie de la 

décision est envoyée à l’adresse effective de l’étranger 

si elle est connue et si elle est postérieure au choix du 

domicile élu, ainsi qu’à l’avocat de l’étranger et à son 

employeur.

Le fait que la décision soit portée à la connaissance 

de l’employeur est important étant donné que la direc-

tive 2009/52/CE du Parlement européen et du Conseil 

prévoyant des normes minimales concernant les sanc-

tions et les mesures à l’encontre des employeurs de 

ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier prévoit 

des sanctions à l’égard de l’employeur occupant des 

étrangers en séjour illégal.

Dans le système de droit commun, il arrive que l’étran-

ger apprenne, par l’intermédiaire de la commune, qu’il 

a été mis fi n à son droit de séjour mais que l’employeur 

n’en ait pas été informé. Étant donné qu’à présent, une 

copie de la décision est envoyée à l’employeur, celui-ci 

sera, dans tous les cas, informé du statut de séjour de 

ses travailleurs étrangers. Par conséquent, il pourra 

réaliser les démarches nécessaires afi n de s’assurer 

de ne pas être sanctionné sur la base de la directive 

2009/52/CE.

van de advocaat van de vreemdeling, dan kan dit per 

fax gebeuren. Het betreft een mogelijkheid die bestaat 

naast de verplichting om overeenkomstig artikel 62 de 

beslissing via bemiddeling van het gemeentebestuur 

te betekenen.

Daarnaast wordt sowieso een kopie van de beslissing 

naar de effectieve verblijfplaats gestuurd van de vreem-

deling indien deze gekend is en van een latere datum 

dan de gekozen verblijfplaats als naar de advocaat en 

de betrokken werkgever van de vreemdeling.

Het feit dat de werkgever wordt op de hoogte ge-

steld van de beslissing is van belang gezien de richtlijn 

2009/52/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 19 juni 2009 tot vaststelling van minimumnormen 

inzake sancties en maatregelen tegen werkgevers van 

illegaal verblijvende onderdanen van derde landen, 

voorziet in sancties ten aanzien van de werkgever die 

illegaal verblijvende vreemdelingen tewerkstelt.

Onder het systeem van gemeenrecht gebeurt het 

dat de vreemdeling via de gemeente kennis neemt van 

het feit dat een einde gemaakt werd aan het recht op 

verblijf maar vervolgens de werkgever daarvan niet op 

de hoogte stelt. Doordat nu een kopie van de beslis-

sing naar de werkgever zal verstuurd worden, zal de 

werkgever in alle gevallen op de hoogte zijn van het 

verblijfsrechtelijk statuut van zijn buitenlandse werkne-

mers. Bijgevolg zal hij het nodige kunnen doen om er 

voor te waken dat hij niet zal gesanctioneerd worden 

op grond van de richtlijn 2009/52/EG.
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 15 decembre 

1980 sur l’acces au territoire, le sejour, l’etablissement 

et l’eloignement des etrangers

CHAPITRE I

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 

la Constitution.

Art. 2

 La présente loi transpose la directive 2009/50/CE du 

Conseil du 25 mai 2009 établissant les conditions d’entrée 

et de séjour des ressortissants de pays tiers aux fi ns d’un 

emploi hautement qualifi é.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi du 15 décembre 1980 

sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers

Art. 3

 L’article 1er de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l ’établissement et l’éloignement des 

étrangers, remplacé par la loi du 15 juillet 1996, est complété 

par un 3°, rédigé comme suit:

“3° Carte bleue européenne: Le titre qui autorise l’étranger 

à séjourner pour une durée de plus de trois mois dans le 

Royaume conformément aux conditions visées au Chapitre 

VII et à y travailler conformément à la réglementation relative 

à l’occupation des travailleurs étrangers.”

Art. 4

 L’article 10bis de la même loi, remplacé par la loi du 

15 septembre 2006 et modifi é par la loi du 25 avril 2007, est 

complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§  4. Le paragraphe 2 est également applicable aux 

membres de la famille visés à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 

5° et 6°, de l’étranger qui est autorisé au séjour en application 

de l’article 61/15.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 

78 van de Grondwet.

Art. 2

 Deze wet voorziet in de omzetting van de richtlijn 2009/50/

EG van de Raad van 25 mei 2009 betreffende de voorwaarden 

voor toegang en verblijf van onderdanen van derde landen 

met het oog op een hooggekwalifi ceerde baan.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen in de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen

Art. 3

 Artikel 1 van de wet van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen in het Rijk, vervangen bij 

de wet van 15 juli 1996, wordt aangevuld met een 3°, luidend 

als volgt:

“3° Europese blauwe kaart: De titel die de vreemdeling 

machtigt tot een verblijf van meer dan 3 maanden in het Rijk 

overeenkomstig de voorwaarden vermeld in hoofdstuk VII en 

hem toelaat in het Rijk te werken overeenkomstig de regle-

mentering met betrekking tot tewerkstelling van buitenlandse 

werknemers.”

Art. 4

 Artikel 10bis van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, 

wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Paragraaf 2 is eveneens van toepassing op de gezins-

leden bedoeld bij artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 5° en 6° van de 

vreemdeling die in toepassing van artikel 61/15 gemachtigd 

werd tot verblijf.
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Toutefois, lorsque la famille est déjà constituée ou recons-

tituée dans un autre État membre de l’Union européenne, 

l’étranger rejoint ne doit pas apporter la preuve qu’il dispose 

d’un logement suffisant pour recevoir le ou les membres de 

sa famille et, en ce qui concerne la condition de la possession 

de moyens de subsistance stables, réguliers et suffisants, la 

preuve que le membre de la famille dispose de tels moyens à 

titre personnel est également prise en compte. Afi n de pouvoir 

bénéfi cier de ce régime particulier, les membres de la famille 

concernés doivent produire le titre de séjour qui leur a été 

délivré par un État membre de l’Union européenne ainsi que 

la preuve qu’ils ont résidé, dans cet État, en tant que membre 

de la famille d’un titulaire d’une carte bleue européenne.”

Art. 5

 L’article 10ter de la même loi, inséré par la loi du 15 sep-

tembre 2006 et modifi é par la loi du 25 avril 2007, est complété 

par un paragraphe 2ter, rédigé comme suit:

“§ 2ter. Par dérogation au paragraphe 2, la décision rela-

tive à la demande d’autorisation de séjour des membres de 

la famille visés à l’article 10bis, § 4, est prise et notifi é au 

plus tard dans les quatre mois suivant la date du dépôt de la 

demande telle que défi nie au paragraphe 1er.

Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de l’exa-

men de la demande, le ministre ou son délégué peut, par 

décision motivée portée à la connaissance du demandeur, 

prolonger, à une seule reprise, ce délai d’une période de 

trois mois.

À l’expiration du délai de quatre mois suivant la date de 

d’introduction de la demande, éventuellement prolongé 

conformément à l’alinéa 2, si aucune décision n’a été prise, 

l’autorisation de séjour doit être délivrée lorsque les docu-

ments requis ont été produits. Dans le cas contraire, l’autori-

sation de séjour est refusée.”

Art. 6

 À l’article 12bis, de la même loi, remplacé par la loi du 

15 septembre 2006 et modifi é par la loi du 25 avril 2007, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

1° un paragraphe 3bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3bis. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 3 à 6 et 

au paragraphe 3, alinéa 3 et 4, la décision relative à l’admis-

sion au séjour des membres de la famille visées à l’article 

10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° de l’étranger, résident longue 

durée ancien titulaire d’une carte bleue européenne, est prise 

et notifi ée dans les plus brefs délais et au plus tard dans les 

quatre mois suivant la date du dépôt de la demande telle que 

défi nie au paragraphe 2, alinéa 2.

Wanneer echter een gezin al is gevormd of opnieuw is 

gevormd in een andere lidstaat van de Europese Unie, moet 

de vreemdeling bij wie het gezinslid zich komt voegen, niet 

het bewijs leveren dat hij beschikt over voldoende huisvesting 

om het gezinslid of de gezinsleden te ontvangen en wordt, 

wat de voorwaarde betreft van de stabiele, regelmatige en 

toereikende bestaansmiddelen, ook rekening gehouden 

met het bewijs dat het gezinslid persoonlijk over dergelijke 

middelen beschikt. Om deze bijzondere regeling te kunnen 

genieten, moeten de betrokken gezinsleden de verblijfstitel 

die hun is afgegeven door een lidstaat van de Europese Unie, 

samen met het bewijs dat zij in deze Staat hebben verbleven 

als gezinslid van een houder van een Europese blauwe kaart, 

voorleggen.”

Art. 5

 Artikel 10ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 

15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, 

wordt aangevuld met een paragraaf 2ter, luidende:

“§ 2ter. In afwijking van paragraaf 2, wordt de beslissing 

met betrekking tot de aanvraag tot het bekomen van een 

machtiging tot verblijf van de in artikel 10bis, § 4 bedoelde 

familieleden ten laatste vier maanden na datum waarop de 

aanvraag werd ingediend, zoals bepaald in § 1, getroffen en 

betekend.

In bijzondere omstandigheden die verband houden met het 

complexe karakter van de behandeling van de aanvraag, kan 

de Minister of zijn gemachtigde deze termijn éénmaal verlen-

gen met een periode van drie maanden. Dit wordt toegestaan 

door middel van een gemotiveerde beslissing die ter kennis 

wordt gebracht van de aanvrager.

Indien na het verstrijken van de termijn van vier maanden 

volgend op de datum waarop de aanvraag werd ingediend, 

die eventueel verlengd werd overeenkomstig het tweede lid, 

geen enkele beslissing getroffen werd, moet de machtiging 

tot verblijf verstrekt worden wanneer de vereiste documenten 

zijn voorgelegd. In het andere geval wordt zij geweigerd.”

Art. 6

 In artikel 12bis, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 15 september 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 

2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, luidende:

“§ 3bis. In afwijking van paragraaf 2, derde tot zesde lid en 

van paragraaf 3, derde en vierde lid, moet de beslissing met 

betrekking tot de toelating tot verblijf van familieleden bedoeld 

in artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 5° en 6° van de vreemdeling 

die de status van langdurig ingezetene geniet en voormalig 

houder is van een Europese blauwe kaart, zo snel mogelijk en 

ten laatste vier maanden volgend op de datum van indiening 

van de aanvraag zoals bepaald in paragraaf 2, tweede lid 

worden getroffen en betekend.
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Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de l’exa-

men de la demande, le ministre ou son délégué peut, par 

décision motivée, portée à la connaissance du demandeur, à 

une seule reprise, prolonger ce délai par période de trois mois.

À l’expiration du délai de quatre mois suivant la date du 

dépôt de la demande, éventuellement prolongé conformément 

à l’alinéa 2, si aucune décision n’a été prise, l’admission au 

séjour doit être reconnue lorsque les documents requis ont 

été produits. Dans le cas contraire, l’admission au séjour est 

refusée.”

2° Le paragraphe 4, alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Les dispositions du paragraphe 3, alinéas 3 et 4 et du 

paragraphe 3bis sont également applicables.”

Art. 7

 À l ’article 13 de la même loi, remplacé par la loi du 

16 septembre 2006 et remplacé par la loi du 25 avril 2007, 

les modifi cations suivantes sont apportées:

1° Au paragraphe 1er, alinéa 3 les mots “article 12bis, §§ 3 

ou 4” sont remplacés par les mots “12bis, §§ 3, 3bis ou 4”;

2° Au paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “article 10bis, §§ 1 

à 3” sont remplacés par les mots “article 10bis, §§ 1 à 4”.

Art. 8

 À l’article 15bis de la même loi, inséré par la loi de 25 avril 

2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er un alinéa rédigé comme suit est 

inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Toutefois, la condition prévue à l ’article 14, alinéa 2, 

ne s’applique pas à l ’étranger qui est autorisé au séjour 

conformément à l’article 61/15. En outre, pour le calcul des 

cinq années requises, cet étranger peut cumuler les séjours 

effectués dans les différents États membres à condition de 

justifi er de cinq années de séjour légal et ininterrompu sur 

le territoire de l’Union en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne dont deux années de séjour légal et ininterrompu, 

précédant immédiatement l’introduction de la demande dans 

le Royaume.”

2° dans le paragraphe 1er, ancien alinéa 3, devenu alinéa 

4, le chiffre “2” est remplacé par le chiffre “3” et les mots “et 

de l’article 61/15” sont insérés entre les mots “article 61/7” 

et le mot “sera”.

3° Dans le paragraphe 4, un alinéa rédigé comme suit est 

inséré entre les alinéas 1er et 2:

In bijzondere omstandigheden die verband houden met het 

complexe karakter van de behandeling van de aanvraag, kan 

de Minister of zijn gemachtigde deze termijn éénmaal, met een 

periode van drie maanden, verlengen. Dit wordt toegestaan 

door middel van een gemotiveerde beslissing die ter kennis 

wordt gebracht van de aanvrager.

Indien geen enkele beslissing getroffen werd na het ver-

strijken van de termijn van vier maanden volgend op de datum 

waarop de aanvraag werd ingediend, die eventueel verlengd 

werd overeenkomstig het tweede lid, moet de toelating tot 

verblijf verstrekt worden wanneer de vereiste documenten 

zijn voorgelegd. In het andere geval wordt zij geweigerd.”

2° Paragraaf 4, 3e lid wordt vervangen als volgt:

“De bepalingen van paragraaf 3, derde lid en vierde lid en 

van paragraaf 3bis zijn eveneens van toepassing.”

Art. 7

 In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

15 september 2006, en gewijzigd bij de wet van 25 april 2007 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, derde lid worden de woorden “artikel 

12bis, §§ 3 of 4” vervangen door de woorden “artikel 12bis, 

§§ 3, 3bis of 4”;

2° In paragraaf 1, zesde lid worden de woorden “artikel 

10bis, §§ 1 tot 3” vervangen door de woorden “artikel 10bis, 

§§ 1 tot 4”.

Art. 8

 In artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 

van 25 april 2007, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het tweede 

lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De voorwaarde van artikel 14, tweede lid, geldt evenwel 

niet ten aanzien van de vreemdeling die in toepassing van 

artikel 61/15 gemachtigd is tot verblijf. Deze vreemdeling kan 

bovendien perioden van verblijf in de verschillende lidstaten 

cumuleren om tot de vereiste vijf jaar te komen mits hij vijf 

jaar legaal en ononderbroken op het grondgebied van de 

Gemeenschap verblijft als houder van een Europese blauwe 

kaart waarvan twee jaar onmiddellijk voorafgaand aan de 

indiening van de aanvraag, in het Rijk.”

2° In paragraaf 1, derde lid dat het vierde lid wordt, wordt 

het woord “tweede” vervangen door het woord “derde” en 

de woorden “en artikel 61/15” ingevoegd tussen de woorden 

“artikel 61/7” en “volledig”;

3° In paragraaf 4 wordt tussen het eerste en het tweede 

lid, een lid ingevoegd, luidende:
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“À l’égard de l’étranger autorisé au séjour en application 

de l’article 61/15, les absences du territoire de l’Union n’inter-

rompent pas le délai de cinq ans, si elles ne durent pas plus de 

douze mois consécutifs et ne dépassent pas au total dix-huit 

mois sur l’ensemble de la période de cinq ans.”

Art. 9

 À l’article 17 de la même loi, remplacé par la loi de 25 avril 

2007, le paragraphe 2 est complété par la phrase suivant:

“Lorsque le statut du résident longue durée est accordé 

au titulaire d’une carte bleue européenne, il lui est délivré un 

permis de séjour de résident longue durée-CE reprenant la 

mention suivante: “ancien titulaire d’une carte bleue euro-

péenne.”

Art. 10

 À l’article 19 de la même loi, remplacé par la loi de 25 avril 

2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° Dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est 

inséré entre les alinéas 1er et 3:

“Un étranger autorisé au séjour en application de l’article 

61/15 et ayant obtenu ensuite le statut de résident de longue 

durée-C.E., perd son droit de retour dans le Royaume uni-

quement s’il quitte le territoire des États membres de l’Union 

européenne pendant vingt quatre mois consécutifs. Cette 

même disposition s’applique aux membres de sa famille 

visés à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° qui ont obtenu 

le statut de résident de longue durée-C.E.”

2° Dans le paragraphe 1er, alinéa 3 ancien, devenu alinéa 

4, les mots “ou vingt-quatre mois” sont insérés entre le mot 

“mois” et le mot “consécutifs”.

3° Dans le paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots “alinéa 

2” sont remplacés par les mots “alinéas 2 et 3”.

4° Le paragraphe 4 est complété par un alinéa, rédigé 

comme suit:

“Le ministre ou son délégué est également tenu de re-

prendre l’étranger qui a été autorisé au séjour en application 

de l’article 61/15 et les membres de sa familles visés à l’article 

10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° faisant l’objet d’une mesure 

d’éloignement prise par l’autorité compétente d’un autre État 

membre à la suite du refus de leur demande de séjour sur 

la base des dispositions de la directive 2009/50/CE, même 

lorsque la durée de validité de leur titre de séjour est expirée.”

“Ten aanzien van de vreemdeling die gemachtigd is tot 

verblijf in toepassing van artikel 61/15 wordt de termijn van 

vijf jaar niet onderbroken door afwezigheden van het grond-

gebied van de Gemeenschap die niet langer duren dan 

twaalf opeenvolgende maanden en die in totaal een duur 

van achttien maanden over de gehele periode van vijf jaar 

niet overschrijden.”

Art. 9

 In artikel 17 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

25  april 2007, wordt paragraaf 2 aangevuld met een zin, 

luidende:

“Indien de status van langdurig ingezetene wordt verleend 

aan de houder van een Europese blauwe kaart, wordt hem 

een EG-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene gege-

ven met de bijzondere vermelding “voormalig houder van een 

Europese blauwe kaart”.

Art. 10

 In artikel 19 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

25 april 2007, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, wordt tussen het tweede en het derde 

lid, een lid ingevoegd luidende:

“Een vreemdeling die gemachtigd werd tot verblijf in toe-

passing van artikel 61/15 en nadien de status van langdurig 

ingezetene heeft verkregen, verliest zijn recht op terugkeer 

in het Rijk pas wanneer hij gedurende vierentwintig opeen-

volgende maanden het grondgebied van de lidstaten van de 

Europese Unie verlaat. Hetzelfde geldt voor zijn gezinsleden 

zoals bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 5° en 6° die de 

status van langdurig ingezetene hebben verkregen.”

2° In paragraaf 1, derde lid dat het vierde lid wordt, worden 

de woorden “of vierentwintig” ingevoegd tussen de woorden 

“twaalf” en “opeenvolgende”.

3° In paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “tweede 

lid” vervangen door de woorden “tweede en derde lid”.

4° Paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De minister of zijn gemachtigde is eveneens verplicht tot 

terugname van de vreemdeling die in toepassing van artikel 

61/15 werd gemachtigd tot verblijf in het Rijk en zijn gezinsle-

den zoals bedoeld in artikel 10, eerste lid, § 1, 4°, 5° en 6° ten 

aanzien van wie een verwijderingsmaatregel is uitgevaardigd 

door de bevoegde overheid van een andere lidstaat ten ge-

volge van een weigering van hun verblijfsaanvraag op grond 

van de bepalingen van de richtlijn 2009/50/EG, zelf indien 

de geldigheidsduur van de verblijfstitel reeds is verstreken.”
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Art. 11

 Dans le titre II, de la même loi, il est inséré un chapitre VII 

intitulé: “Chapitre VII TRAVAILLEURS HAUTEMENT QUALI-

FIES - CARTE BLEUE EUROPEENNE”

Art. 12

 Dans le chapitre VII inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/14, rédigé comme suit:

“Art. 61/14. Sans préjudice des conventions internationales, 

le présent chapitre s’applique au travailleur qui n’est pas 

citoyen de l’Union européenne et qui introduit une demande 

d’autorisation de séjour de plus de trois mois dans le Royaume 

afi n d’y occuper un emploi hautement qualifi é en tant que 

titulaire d’une carte bleue européenne.

Le présent chapitre ne s’applique pas à l’étranger:

1° qui est autorisé à séjourner dans le Royaume en vertu 

d’une protection temporaire ou qui a demandé une autorisa-

tion de séjour pour ce même motif et est dans l’attente d’une 

décision sur sa demande;

2° qui bénéfi cie d’une protection internationale en vertu 

de la directive 2004/83/CE du Conseil du 29  avril 2004 

concernant les normes minimales relatives aux conditions 

que doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les 

apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les 

personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une pro-

tection internationale, et relatives au contenu de ces statuts 

ou qui a sollicité une telle protection internationale et dont la 

demande n’a pas encore fait l ’objet d’une décision défi nitive;

3° qui bénéficie d ’une protection conformément à la 

législation nationale, aux obligations internationales ou aux 

pratiques nationales ou qui a sollicité une telle protection et 

dont la demande n’a pas fait l ’objet d’une décision défi nitive;

4° qui a demandé à séjourner dans le Royaume en qualité 

de chercheur, au sens de la directive 2005/71/CE, afi n d’y 

mener un projet de recherche;

5° qui est membre de la famille d’un citoyen de l’Union 

ayant exercé ou exerçant son droit à la libre circulation sur 

le territoire des États membre, conformément à la directive 

2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 

2004 relative au droit des citoyens de l’Union et des membres 

de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le 

territoire des États membres;

6° qui bénéfi cie du statut de résident de longue durée-CE 

conformément à la directive 2003/109/CE et qui a fait usage 

de son droit de séjourner dans le Royaume pour y exercer 

une activité économique en tant que travailleur salarié ou 

indépendant;

7° qui entre dans le Royaume en application d’engage-

ments contenus dans un accord international facilitant l’entrée 

Art. 11

 In titel II van dezelfde wet wordt een hoofdstuk VII, inge-

voegd, luidende: “Hoofdstuk VII HOOGGEKWALIFICEERDE 

WERKNEMERS – EUROPESE BLAUWE KAART”

Art. 12

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 

61/14, ingevoegd, luidende:

“Art. 61/14. Onverminderd internationale overeenkomsten is 

dit hoofdstuk van toepassing op de werknemer die geen bur-

ger van de Europese Unie is en die een aanvraag indient om te 

worden gemachtigd tot een verblijf van meer dan 3 maanden 

in het Rijk met het oog op een hooggekwalifi ceerde baan als 

houder van een Europese blauwe kaart.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de vreemdeling:

1° die in het Rijk mag verblijven op basis van tijdelijke be-

scherming of die een aanvraag in die zin heeft ingediend en 

in afwachting is van een besluit over de status van tijdelijke 

bescherming;

2° die internationale bescherming geniet uit hoofde van 

Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake 

minimumnormen voor de erkenning van onderdanen van 

derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die 

anderszins internationale bescherming behoeft, en de inhoud 

van de verleende bescherming of die een aanvraag in die zin 

heeft ingediend, waarover nog geen defi nitieve beslissing is 

gegeven;

3° die bescherming geniet overeenkomstig de natio-

nale wetgeving, internationale verplichtingen of de nationale 

rechtspraktijk of die een aanvraag in die zin heeft ingediend, 

waarover nog geen defi nitieve beslissing is gegeven;

4° die een aanvraag indient om als onderzoeker in de zin 

van Richtlijn 2005/71/EG in het Rijk te mogen verblijven om 

een onderzoeksproject uit te voeren;

5° die gezinslid is van een burger van de Unie en die het 

recht van vrij verkeer binnen de Gemeenschap uitoefent 

of heeft uitgeoefend overeenkomstig Richtlijn 2004/38/EG 

van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 

betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het grond-

gebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun 

familieleden;

6° die de status van langdurig ingezetene heeft overeen-

komstig Richtlijn 2003/109/EG en het recht uitoefent om in 

het Rijk te verblijven om daar een economische activiteit als 

werknemer of zelfstandige te verrichten;

7° die in het Rijk binnenkomt op grond van internationale 

overeenkomsten die de toegang en het tijdelijk verblijf van 
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et le séjour temporaire de certaines catégories de personnes 

physiques en rapport avec des activités de commerce et 

d’investissement;

8° qui a été autorisé ou admis au séjour dans le Royaume 

en qualité de travailleur saisonnier;

9° dont l’éloignement a été suspendu pour des motifs de 

fait ou de droit;

10° qui entre dans le champ d’application de la directive 

96/71/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 dé-

cembre 1996 concernant le détachement de travailleurs 

effectué dans le cadre d’une prestation de services et ce, 

tant qu’il est détaché sur le territoire du Royaume;

11° qui en vertu d’accords conclus entre la Communauté 

et ses États membres et des pays tiers jouissent de droits en 

matière de libre circulation équivalents à ceux des citoyens 

de l’Union. Il en est de même de membres de sa famille.

Art. 13

 Dans le chapitre VII inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/15, rédigé comme suit:

“Art. 61/15. § 1er. Lorsque la demande d’autorisation de 

séjour de plus de trois mois dans le Royaume est introduite 

auprès d’un poste diplomatique ou consulaire belge par 

l’étranger visé à l’article 61/14, le Ministre ou son délégué 

accorde l’autorisation de séjour pour autant que l’autorité 

régionale compétente accorde une autorisation d’occupation 

provisoire à l’employeur, que l’étranger ne se trouve pas dans 

l’un des cas prévus à l’article 3, alinéa 1er, 5° à 8°, et qu’il 

produit les documents suivants:

1° un passeport ou un titre de voyage en tenant lieu en 

cours de validité;

2° un certifi cat médical attestant qu’il n’est pas atteint 

d’une des maladies énumérées à l’annexe de la présente loi;

3° un extrait de casier judiciaire ou un document équivalent 

émanant des autorités compétentes de son pays d’origine ou 

du pays de sa dernière résidence et attestant qu’il n’a pas été 

condamné pour des crimes ou des délits de droit commun;

4° la preuve qu’il a souscrit une assurance maladie cou-

vrant l’ensemble des risques en Belgique;

5° un copie du contrat de travail.

Toutefois, s’il se trouve dans l’impossibilité de produire 

les documents prévus à l’alinéa 1er, 2° et 3°, le Ministre ou 

son délégué, peut, compte tenu des circonstances, autoriser 

l’étranger à séjourner en Belgique en vue d’un emploi hau-

tement qualifi é.

bepaalde categorieën natuurlijke personen in verband met 

handel en investeringen gemakkelijker maken;

8° die toegelaten of gemachtigd is tot verblijf in het Rijk 

als seizoensarbeider;

9° wier uitzetting op feitelijke of juridische gronden is 

opgeschort;

10° die onder het toepassingsgebied valt van de richtlijn 

96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

16  december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling 

van werknemers met het oog op het verrichten van diensten, 

zolang deze op het grondgebied van het Rijk ter beschikking 

is gesteld;

11° die op grond van overeenkomsten tussen de Gemeen-

schap en haar lidstaten en derde landen, rechten inzake vrij 

verkeer genieten die gelijkwaardig zijn aan die van de burgers 

van de Unie. Hetzelfde geldt ten aanzien van zijn gezinsleden.

Art. 13

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 

61/15, ingevoegd, luidende:

“Art.61/15. § 1. Indien de aanvraag tot machtiging tot ver-

blijf van meer dan drie maanden in het Rijk bij een Belgische 

diplomatieke of consulaire post wordt ingediend door de 

vreemdeling bedoeld in artikel 61/14, kent de Minister of zijn 

gemachtigde deze machtiging tot verblijf toe, voorzover de 

bevoegde gewestelijke autoriteit een voorlopige arbeidsver-

gunning toekent aan de betrokken werkgever, de vreemde-

ling zich niet bevindt in één der gevallen voorzien in artikel 

3, eerste lid, 5° tot 8° van de huidige wet en voor zover hij de 

volgende documenten overlegt:

1° een geldig paspoort of een daarmee gelijkgestelde 

reistitel;

2° een geneeskundig getuigschrift waaruit blijkt dat hij niet 

aangetast is door een der in bijlage bij deze wet opgesomde 

ziekten;

3° een uittreksel uit het strafregister of een gelijkwaardig 

document waaruit blijkt dat hij niet veroordeeld is geweest 

wegens misdaden of wanbedrijven van gemeen recht, uit-

gereikt door het land van herkomst of door het land van zijn 

laatste verblijfplaats;

4° een bewijs van een ziektekostenverzekering die alle 

risico’s in België dekt;

5° een kopie van de arbeidsovereenkomst.

Indien het onmogelijk is het in 2° en 3° van het eerste lid 

voorziene getuigschrift over te leggen kan de Minister of zijn 

gemachtigde, rekening houdend met de omstandigheden, de 

vreemdeling echter machtigen om in België te verblijven met 

het oog op een hooggekwalifi ceerde baan.
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§ 2. L’étranger qui est déjà admis ou autorisé à séjourner 

pour trois mois au maximum ou pour plus de trois mois dans le 

Royaume peut introduire sa demande auprès du Bourgmestre 

de la localité où il séjourne ou de son délégué. Le Ministre 

ou son délégué accorde l’autorisation de séjour pour autant 

que l’autorité régionale compétente accorde une autorisation 

d’occupation provisoire à l’employeur, que l’étranger ne se 

trouve pas dans l’un des cas prévu à l’article 3, alinéa 1er, 5° 

à 8° et qu’il produise les documents visés au paragraphe 1er.

Le Roi détermine les modalités d ’introduction de la 

demande visée à l’alinéa 1er.

§  3. L’étranger qui réside depuis dix-huit mois dans un 

autre État membre de l’Union européenne en tant que titulaire 

d’une carte bleue européenne, peut introduire une demande 

d’autorisation de séjour de plus de trois mois dans le Royaume 

conformément au paragraphe 1er, sur présentation de sa carte 

bleue européenne en cours de validité.

L’étranger visé à l ’alinéa 1er peut également introduire 

sa demande dans le mois de son entrée dans le Royaume, 

conformément au paragraphe 2, sur présentation de sa carte 

bleue européenne.”

Le Roi détermine les modalités d ’introduction de la 

demande visée à l’alinéa 2.

§ 4. Au moment de l’introduction de la demande d’autorisa-

tion de séjour, l’étranger est tenu d’élire domicile en Belgique.

À défaut d’avoir élu domicile conformément à l ’alinéa 

1er, l ’étranger est réputé avoir élu domicile à l ’Office des 

Etrangers.

Toute modifi cation du domicile élu doit être communiquée, 

sous pli recommandé à la poste ou contre accusé de réception 

à l’Office des Etrangers.

§ 5. Le Ministre ou son délégué refuse l’autorisation de 

séjour si les conditions liées au séjour, visées au paragraphe 

1er ne sont pas remplies ou en cas de fraude.”

Art. 14

 Dans le chapitre VII inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/16, rédigé comme suit:

“Art. 61/16. La décision relative à la demande d’autorisation 

de séjour en tant que titulaire d’une carte bleue européenne 

doit être prise et notifi ée à l’intéressé dans les plus brefs 

délais et au plus tard dans les nonante jours suivant la date 

du dépôt de la demande reprenant les documents visés à 

l’article 61/15, § 1er.

Lorsque les documents produits à l’appui de la demande 

d’autorisation de séjour s’avèrent insuffisants ou sont expirés, 

il est notifi é à l’intéressé quelles informations ou quels docu-

ments supplémentaires il doit encore produire dans un délai 

§ 2. De vreemdeling die reeds toegelaten of gemachtigd is 

tot een verblijf in het Rijk van maximaal drie maanden of van 

meer dan drie maanden, kan de aanvraag tot machtiging tot 

verblijf indienen bij de Burgemeester van de plaats waar hij 

verblijft of bij zijn gemachtigde. De Minister of zijn gemachtigde 

kent de verblijfsmachtiging toe voorzover de bevoegde ge-

westelijke autoriteit een voorlopige arbeidsvergunning toekent 

aan de betrokken werkgever en voor zover de vreemdeling de 

in paragraaf 1 bedoelde documenten overlegt.

De Koning bepaalt de nadere modaliteiten voor de indie-

ning van de aanvraag zoals bedoeld in het eerste lid.

§ 3. De vreemdeling die al achttien maanden als houder 

van de Europese blauwe kaart verblijft in een andere lidstaat 

van de Europese Unie, kan overeenkomstig paragraaf 1 en 

op voorlegging van zijn geldige Europese blauwe kaart een 

aanvraag tot machtiging tot verblijf van meer dan drie maan-

den in het Rijk indienen.

De vreemdeling bedoeld in het eerste lid kan eveneens 

overeenkomstig paragraaf 2 en op voorlegging van zijn Euro-

pese blauwe kaart, zijn aanvraag indienen zo spoedig mogelijk 

en uiterlijk één maand na aankomst in het Rijk.

De Koning bepaalt de nadere modaliteiten voor de indie-

ning van de aanvraag zoals bedoeld in het tweede lid.

§ 4. Op het ogenblik van de indiening van de aanvraag tot 

machtiging tot verblijf kiest de vreemdeling woonplaats op het 

Belgische grondgebied.

Indien hij geen woonplaats kiest overeenkomstig het eer-

ste lid wordt hij geacht woonplaats te hebben gekozen op de 

Dienst Vreemdelingenzaken.

Elke wijziging van de gekozen woonplaats moet worden 

meegedeeld aan de Dienst Vreemdelingenzaken met een 

aangetekende brief of door afgifte tegen ontvangstbewijs.

§ 5. De Minister of zijn gemachtigde weigert de machtiging 

tot verblijf indien de voorwaarden gesteld aan het verblijf 

zoals bepaald in paragraaf 1 niet zijn vervuld, of in het geval 

van fraude.”

Art. 14

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 

61/16 ingevoegd, luidende:

“Artikel 61/16. De beslissing met betrekking tot de aanvraag 

tot machtiging tot verblijf als houder van een Europese blauwe 

kaart wordt zo snel mogelijk en ten laatste negentig dagen 

volgend op de datum van de indiening van het volledige dos-

sier dat de documenten bevat bedoeld in artikel 61/15, § 1, 

genomen en ter kennis gebracht aan de betrokkene.

Wanneer blijkt dat ter staving van de aanvraag niet af-

doende gegevens of documenten zijn verstrekt, wordt aan 

betrokkene medegedeeld welke aanvullende gegevens of 

documenten binnen een termijn van dertig dagen moeten 
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de trente jours. Dans ce cas, le délai de nonante jours visé à 

l’alinéa 1er, est prolongé d’un délai supplémentaire de trente 

jours. Si les informations ou les documents complémentaires 

n’ont pas été produits dans les délais, la demande est rejetée.

À l’expiration du délai de nonante jours visé à l ’alinéa 

1er, éventuellement prolongé conformément à l’alinéa 2 et 

si aucune décision n’a été prise, l’autorisation de séjour est 

accordée.”

Art. 15

 Dans le chapitre VII inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/17, rédigé comme suit:

“Art. 61/17. § 1er. Lorsque l’étranger est autorisé au séjour 

dans le Royaume en application de l’article 61/15, il lui est 

délivré une carte bleue européenne valable jusqu’au terme 

de validité de l’autorisation.

L’autorisation de séjour visée à l’alinéa 1er est limitée à une 

durée renouvelable de treize mois. Après deux ans, lors du 

renouvellement de la carte bleue européenne, l’autorisation 

est accordée pour une durée de trois ans.

§ 2. La procédure d’inscription dans le registre des étran-

gers prévue à l ’article 12 s’applique à l ’étranger visé au 

paragraphe 1er.

§ 3. Le Roi détermine:

1° le modèle de la carte bleue européenne, ainsi que les 

modalités et les conditions de la procédure de délivrance;

2° les délais, les conditions et modalités pour le renouvel-

lement de la carte bleue européenne.

§ 4. Durant les deux premières années en tant que titulaire 

d’une carte bleue européenne, les modifi cations suivantes 

sont subordonnées à la délivrance d’une nouvelle autorisation 

de séjour telle que visée à l’article 61/15:

a. changement d’employeur;

b. diminution de la durée du contrat de travail;

c. diminution du salaire annuel brut;

d. rupture du contrat de travail.

Après deux années, le titulaire d’une carte bleue euro-

péenne doit notifi er les modifi cations visées à l’alinéa 1er au 

Ministre ou son délégué.

Art. 16

 Dans le chapitre VII inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/18, rédigé comme suit:

“Art. 61/18. § 1er. Le Ministre ou son délégué met fi n au 

séjour ou refuse la demande de renouvellement de l’étran-

worden ingediend. In dit geval wordt de termijn van negen-

tig dagen zoals bedoeld in het eerste lid verlengd met een 

bijkomende termijn van dertig dagen. Indien de aanvullende 

gegevens niet binnen de gestelde termijn worden verstrekt, 

wordt de aanvraag afgewezen.

Indien geen enkele beslissing werd getroffen na het ver-

strijken van de termijn van negentig dagen zoals bedoeld in 

het eerste lid, eventueel verlengd overeenkomstig het tweede 

lid, moet de machtiging tot verblijf worden toegekend.”

Art. 15

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11 wordt een artikel 

61/17 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/17. § 1. Wanneer de vreemdeling wordt gemachtigd 

tot verblijf in het Rijk in toepassing van artikel 61/15, wordt 

hem een Europese blauwe kaart afgegeven met dezelfde 

geldigheidsduur als de duur van de machtiging tot verblijf.

De machtiging tot verblijf bedoeld in het eerste lid wordt be-

perkt tot een hernieuwbare termijn van dertien maanden. Na 

twee jaar wordt, bij de hernieuwing van de Europese blauwe 

kaart, de machtiging toegekend voor de duur van drie jaar.

§ 2. Het inschrijven van de vreemdeling bedoeld in para-

graaf 1 in het vreemdelingenregister gebeurt overeenkomstig 

artikel 12.

§ 3. De Koning bepaalt:

1° het model van de Europese blauwe kaart, evenals de na-

dere modaliteiten en voorwaarden van de procedure tot afgifte

2° de termijnen, de voorwaarden en modaliteiten voor de 

hernieuwing van de Europese blauwe kaart.

§ 4. Gedurende de eerste twee jaar als houder van de 

Europese blauwe kaart, zijn de hiernavolgende wijzigingen 

onderworpen aan de afgifte van een nieuwe machtiging tot 

verblijf zoals bedoeld in artikel 61/15:

a. wijziging van werkgever;

b. vermindering van de duur van de arbeidsovereenkomst;

c. vermindering van het brutojaarsalaris;

d. contractverbreking.

Na verloop van twee jaar, dient de houder van de Europese 

blauwe kaart de wijzigingen bedoeld in het eerste lid, mee te 

delen aan Minister of zijn gemachtigde.

Art. 16

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 

61/18 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/18. § 1. De Minister of zijn gemachtigde stelt een 

einde aan de machtiging tot verblijf als houder van een Eu-
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ger autorisé au séjour en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne qui se trouve dans l’un des cas suivants:

1° l ’étranger ne satisfait plus aux conditions fi xées à 

l’article 61/15;

2° l’étranger travaille mais ne satisfait plus aux conditions 

d’emploi auxquelles sont soumis les titulaires d’une carte 

bleue européenne, visées dans la réglementation relative à 

l’occupation des travailleurs étrangers;

3° l’étranger a utilisé des informations fausses ou trom-

peuses, des documents faux ou falsifi és, a recouru à la fraude 

ou à d’autres moyens illégaux;

4° l’étranger a été chômeur complet indemnisé demandeur 

d’emploi pendant plus de trois mois consécutifs ou a été 

chômeur complet indemnisé demandeur d’emploi plus d’une 

fois durant la période de validité de l’autorisation de séjour;

5° l’étranger n’a pas notifi é au ministre ou à son délégué, 

les modifi cations visées à l’article 61/17, § 4, alinéa 1er, pour 

autant que l’absence de notifi cation ne soit pas liée à une 

raison indépendante de la volonté du titulaire.

§ 2. Le ministre ou son délégué peut mettre fi n à l’autorisa-

tion de séjour ou peut refuser la demande de renouvellement 

de l’étranger autorisé au séjour en tant que titulaire d’une carte 

bleue européenne qui se trouve dans l’un des cas suivants:

1° l’étranger ne dispose pas de moyens d’existence pour 

subvenir à ses propres besoins et à ceux des membres de 

sa famille, afi n de ne pas devenir une charge pour le système 

d’aide sociale du Royaume. Dans le cadre de l’évaluation des 

ressources, il est tenu compte de la situation personnelle de 

l’étranger et, notamment, de la nature et de la régularité de 

ses revenus et du nombre de membres de la famille qui sont 

à sa charge;

2° l’étranger n’a pas, conformément à l’article 5 de la loi 

du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux 

cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents 

de séjour et modifi ant la loi du 8 août 1983 organisant un 

registre national des personnes physiques, communiqué 

l’établissement et le changement de sa résidence principale 

en Belgique.

§ 3. Le ministre ou son délégué a le droit de se faire com-

muniquer tous documents et renseignements utiles par toute 

institution ou administration dont l’Office national de l’emploi.”

ropese blauwe kaart of weigert deze te hernieuwen, in één 

van de volgende gevallen:

1° de vreemdeling voldoet niet meer aan de voorwaarden, 

vermeld in artikel 61/15;

2° de vreemdeling die werkt, voldoet niet meer aan de 

tewerkstellingsvoorwaarden ten aanzien van houders van een 

Europese blauwe kaart, zoals voorzien in de reglementering 

betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

3° de vreemdeling heeft valse of misleidende informatie 

gebruikt of valse of vervalste documenten, of fraude gepleegd 

of onwettige middelen gebruikt;

4° de vreemdeling is langer dan drie achtereenvolgende 

maanden een werkzoekende uitkeringsgerechtigde volledig 

werkloze geweest of is tijdens de geldigheidsduur van de 

machtiging tot verblijf meer dan één keer een werkzoekende 

uitkeringsgerechtigde volledig werkloze geweest;

5° de vreemdeling, heeft nagelaten om de wijzigingen 

bedoeld in artikel 61/17, § 4, eerste lid,, mee te delen aan de 

minister of zijn gemachtigde, voorzover het gebrek daaraan 

niet te wijten is aan redenen buiten zijn wil om.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde kan een einde stellen 

aan de machtiging tot verblijf als houder van de Europese 

blauwe kaart of kan deze weigeren te hernieuwen, in één van 

volgende gevallen:

1° de vreemdeling beschikt niet over voldoende bestaans-

middelen ten behoeve van zichzelf en van zijn gezinsleden, 

om te voorkomen dat ze ten laste van de openbare overheden 

vallen. In het kader van de evaluatie van de bestaansmiddelen 

wordt rekening gehouden met de persoonlijke situatie van 

de vreemdeling en, meer bepaald, de aard en de regelmaat 

van diens inkomsten en het aantal familieleden die te zijnen 

laste zijn;

2° de vreemdeling heeft de vestiging en de wijziging van 

zijn hoofdverblijfplaats in België niet doorgegeven, overeen-

komstig artikel 5 van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 

bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingen-

kaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 

van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 

de natuurlijke personen.

§  3. De minister of zijn gemachtigde is gerechtigd om 

daartoe alle bescheiden en inlichtingen door elke bevoegde 

instelling of administratie zoals de Rijksdienst voor arbeids-

bemiddeling te doen overleggen.”
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Art. 17

 Dans le chapitre VII, inséré par l’article 11, il est inséré un 

article 61/19, rédigé comme suit:

“Art. 61/19. § 1er. Sans préjudice de l’article 62, toute notifi -

cation peut être valablement faite au domicile élu de l’étranger 

et à l’adresse de l’employeur, sous pli recommandé à la poste 

ou par porteur contre accusé de réception.

Si l’étranger a élu domicile chez son avocat, la notifi cation 

peut, également, se faire valablement par télécopieur.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, une copie de toute 

décision est envoyée par courrier ordinaire tant à l’adresse 

effective, si elle est connue et si elle est postérieure au 

choix du domicile élu, ainsi qu’à l’avocat de l’étranger et à 

l’employeur concerné.”

Art. 18

La présente loi entre en vigueur…

Art. 17

 In hoofdstuk VII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 

61/19 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/19. § 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 62 

kan elke kennisgeving gedaan worden per aangetekende 

brief of door afgifte tegen ontvangstbewijs op de gekozen 

woonplaats van de vreemdeling en op het adres van de be-

trokken werkgever.

Als de vreemdeling woonplaats heeft gekozen bij zijn advo-

caat, kan de kennisgeving ook geldig gedaan worden per fax.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1, wordt een kopie 

van elke beslissing verzonden per gewone post zowel naar 

de effectieve woonplaats, indien deze gekend is en van latere 

datum is dan de door de vreemdeling gekozen woonplaats, 

als naar de advocaat van de vreemdeling, en de betrokken 

werkgever.”

Art.18

De huidige wet treedt in werking…
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

N°  50.205/2/V

DU 12 SEPTEMBRE 2011 

Le Conseil d’État, section de législation, deuxième chambre 

des vacations, saisi par le secrétaire d’État à la Politique 

de migration et d’asile, adjoint à la ministre chargée de la 

Politique de migration et d’asile, et en ce qui concerne la 

Coordination de la Politique de migration et d’asile, adjoint au 

premier ministre le 17 août 2011d’une demande d’avis, dans 

un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi “modifi ant 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangersa donné l’avis 

suivant:

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, 

le Conseil d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de 

la démission du gouvernement, la compétence de celui-ci 

se trouve limitée à l’expédition des affaires courantes. Le 

présent avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si 

l’avant-projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la 

section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble 

des éléments de fait que le gouvernement peut prendre en 

considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité de déposer 

un projet de loi devant le Parlement.

*

*      *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-

ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil 

d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 

de législation limite son examen au fondement juridique de 

l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 

l’accomplissement des formalités préalables, conformément 

à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 

ci-après.

Observation générale

Dans le tableau de transposition joint à la demande d’avis, 

le commentaire de plusieurs dispositions mentionne “Dispo-

sition dont la transposition relève de la compétence du SPF 

Emploi”.

Le tableau de transposition devrait être plus précis. Il 

devrait notamment mentionner le projet d’arrêté royal “modi-

fi ant l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 

30 avril 1999 relative à l’occupation de travailleurs étrangers 

visant l’autorisation provisoire d’occupation octroyée dans le 

cadre de la carte bleue européenne” lequel est actuellement 

soumis à l’avis de la section de législation sous le numéro 

de rôle 50.184/1.

Le tableau de transposition sera revu et complété en regard 

des dispositions concernées.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

NR. 50.205/2/V 

VAN 12 SEPTEMBER 2011 

De Raad van State, afdeling Wetgeving, tweede vakan-

tiekamer, op 17 augustus 2011 door de staatssecretaris voor 

Migratie- en asielbeleid, toegevoegd aan de mlinister belast 

met Migratie- en asielbeleid, en wat de Coördinatie van het 

Migratie- en asielbeleid betreft, toegevoegd aan de eerste 

minister verzocht binnen een termijn van dertig dagen, van 

advies te dienen over een voorontwerp van wet “tot wijziging 

van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingenheeft het volgende advies gegeven:

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies ge-

geven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het 

feit dat, wegens het ontslag van de regering, de bevoegdheid 

van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende 

zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt 

nagegaan of dit voorontwerp in die beperkte bevoegdheid 

kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen 

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke 

de regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft 

of het of het noodzakelijk is een wetsontwerp in te dienen bij 

het parlement.

*

*      *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 

op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 

2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 

artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten 

haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 

bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-

len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-

leiding tot de volgende opmerkingen.

Algemene opmerking

De commentaar bij verscheidene bepalingen in de omzet-

tingstabel gevoegd bij de adviesaanvraag luidt als volgt: “De 

FOD Werkgelegenheid is bevoegd voor de omzetting van 

deze bepaling”.

De omzettingstabel moet preciezer zijn. Ze moet onder 

meer melding maken van het ontwerp van koninklijk besluit 

“tot wijziging van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 hou-

dende uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende 

de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, strekkende 

tot de toekenning van een voorlopige arbeidsvergunning in 

het kader van het verkrijgen van een Europese blauwe kaart”  

dat thans onder rolnummer 50.184/1 om advies is voorgelegd 

aan de afdeling Wetgeving.

De omzettingstabel moet worden herzien en aangevuld op 

de plaatsen tegenover de betreffende bepalingen.
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Observations particulières

Dispositif

Article 2

Comme l’indiquent le commentaire de l’article et le tableau 

de correspondance entre les articles de la directive et les 

articles du texte en projet joints au dossier transmis pour avis 

à la section de législation du Conseil d’État, l’avant-projet de 

loi constitue une transposition partielle de la directive 2009/50/

CE du Conseil du 25  mai  2009  établissant les conditions 

d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers aux fi ns 

d’un emploi hautement qualifi é.

Le mot “partiellement” doit dès lors être inséré entre les 

mots “transpose” et “la directive”.

Article 3

Il y a lieu de remplacer les mots “Chapitre VII” par les mots 

“Chapitre VII du Titre II”.

Article 10

Au 1°, dans la version française, il convient de remplacer 

les mots “alinéas 1er et” par les mots “alinéas 2 et”.

 La chambre était composée de

Messieurs

 Y. KREINS,  président de chambre,  

    président,

  P. LIÉNARDY,  président de chambre,

Mesdames 

 M. BAGUET,   conseiller d’État,

 A.-C VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par M. R. Wimmer, auditeur.

 Le greffier,  Le président,

 A.-C. VAN GEERSDAELE  Y. KREINS

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 2

Zoals wordt aangegeven in de commentaar op dit artikel en 

in de tabel die het verband weergeeft tussen de artikelen van 

de richtlijn en die van de ontwerptekst, welke commentaar en 

tabel gevoegd zijn bij het dossier dat aan de afdeling Wetge-

ving van de Raad van State voor advies is bezorgd, voorziet 

het voorontwerp van wet in een gedeeltelijke omzetting van 

richtlijn 2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 betreffende 

de voorwaarden voor toegang en verblijf van onderdanen van 

derde landen met het oog op een hooggekwalifi ceerde baan.

Bijgevolg schrijve men “voorziet in de gedeeltelijke omzet-

ting van”.

Artikel 3

Men vervange de woorden “in hoofdstuk VII” door de 

woorden “in titel II, hoofdstuk VII,”.

Artikel 10

In de Franse lezing van de bepaling onder 1° schrijve men 

“alinéas 2 et” in plaats van “alinéas 1er et”.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

 Y. KREINS,  kamervoorzitter, 

    voorzitter,

 P. LIÉNARDY,   kamervoorzitter,

de Dames 

 M.BAGUET,  staatsraad,

 A.-C VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer R. Wimmer, 

auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van de heer P. Liénardy.

 De griffier,  De voorzitter,

 A.-C. VAN GEERSDAELE  Y. KREINS
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

sur la proposition de notre ministre de la Justice 

et de la secrétaire d’État à l’Asile et la Migration et à 

l’Intégration Sociale,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de Justice et la secrétaire d’État à l’Asile 

et la Migration et à l’Intégration Sociale sont chargés de 

présenter, en notre nom, aux Chambres législatives et 

de déposer à la Chambre des représentants, le projet 

de loi dont la teneur suit.

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 

2009/50/CE du Conseil du 25 mai 2009 établissant les 

conditions d’entrée et de séjour des ressortissants de 

pays tiers aux fi ns d’un emploi hautement qualifi é.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi du 15 décembre 1980 sur 

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers

Art. 3

L’article 1er de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers, remplacé par la loi du 15 juillet 1996, est 

complété par un 15°, rédigé comme suit:

 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Justitie en 

de staatsecretaris voor Asiel en Migratie, en voor Maat-

schappelijke Integratie,, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Justitie en en de staatsecretaris voor 

Asiel en Migratie, en voor Maatschappelijke Integratie 

zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 

hierna volgt, in onze naam aan de Wetgevende kamers 

voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-

digers in te dienen.

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 

de richtlijn 2009/50/EG van de Raad van 25 mei 2009 

betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf 

van onderdanen van derde landen met het oog op een 

hooggekwalifi ceerde baan.

HOOFDSTUK II

 Wijzigingen in de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen

Art. 3

Artikel 1 van de wet van 15 december 1980 betref-

fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 

vervangen bij de wet van 15 juli 1996, wordt aangevuld 

met een 15°, luidend als volgt:
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“15° Carte bleue européenne: Le titre qui autorise 

l’étranger à séjourner pour une durée de plus de trois 

mois dans le Royaume conformément aux conditions 

visées au Chapitre VIII du Titre II et à y travailler confor-

mément à la réglementation relative à l’occupation des 

travailleurs étrangers.”

Art. 4

L’article 10bis de la même loi, remplacé par la loi du 

8 juillet 2011, est complété par un paragraphe 4, rédigé 

comme suit:

“§ 4. Le paragraphe 2 est également applicable aux 

membres de la famille visés à l’article 10, § 1er, alinéa 

1er, 4°, 5° et 6°, de l’étranger qui est autorisé au séjour 

en application de l’article 61/27.

Toutefois, lorsque la famille est déjà constituée ou 

reconstituée dans un autre État membre de l’Union 

européenne, l ’étranger rejoint ne doit pas apporter 

la preuve qu’il dispose d’un logement suffisant pour 

recevoir le ou les membres de sa famille et, en ce qui 

concerne la condition de la possession de moyens de 

subsistance stables, réguliers et suffisants, la preuve 

que le membre de la famille dispose de tels moyens à 

titre personnel est également prise en compte. Afi n de 

pouvoir bénéfi cier de ce régime particulier, les membres 

de la famille concernés doivent produire le titre de séjour 

qui leur a été délivré par un État membre de l’Union 

européenne ainsi que la preuve qu’ils ont résidé, dans 

cet État, en tant que membre de la famille d’un titulaire 

d’une carte bleue européenne.”

Art. 5

L’article 10ter de la même loi, remplacé par la loi 

de 8 juillet 2011, est complété par un paragraphe 2ter, 

rédigé comme suit:

“§ 2ter. Par dérogation au paragraphe 2, la décision 

relative à la demande d’autorisation de séjour des 

membres de la famille visés à l’article 10bis, § 4, est 

prise et notifi é au plus tard dans les quatre mois suivant 

la date du dépôt de la demande telle que défi nie au 

paragraphe 1er.

Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande ainsi que dans le cadre d’une 

enquête concernant un mariage visé à l’article 146bis 

du Code civil ou les conditions de la relation durable et 

stable visée à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 5°, le ministre 

“15° Europese blauwe kaart: De titel die de vreemde-

ling machtigt tot een verblijf van meer dan drie maanden 

in het Rijk overeenkomstig de voorwaarden vermeld in 

hoofdstuk VIII van Titel II en hem toelaat in het Rijk te 

werken overeenkomstig de reglementering met betrek-

king tot tewerkstelling van buitenlandse werknemers.”

Art. 4

Artikel 10bis van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 8 juli 2011, wordt aangevuld met een paragraaf 4, 

luidende:

“§ 4. Paragraaf 2 is eveneens van toepassing op de 

gezinsleden bedoeld bij artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 5° 

en 6° van de vreemdeling die in toepassing van artikel 

61/27 gemachtigd werd tot verblijf.

Wanneer echter een gezin al is gevormd of opnieuw is 

gevormd in een andere lidstaat van de Europese Unie, 

moet de vreemdeling bij wie het gezinslid zich komt 

voegen, niet het bewijs leveren dat hij beschikt over vol-

doende huisvesting om het gezinslid of de gezinsleden 

te ontvangen en wordt, wat de voorwaarde betreft van 

de stabiele, regelmatige en toereikende bestaansmid-

delen, ook rekening gehouden met het bewijs dat het 

gezinslid persoonlijk over dergelijke middelen beschikt. 

Om deze bijzondere regeling te kunnen genieten, moe-

ten de betrokken gezinsleden de verblijfstitel die hun 

is afgegeven door een lidstaat van de Europese Unie, 

samen met het bewijs dat zij in deze Staat hebben ver-

bleven als gezinslid van een houder van een Europese 

blauwe kaart, voorleggen.”

Art. 5

Artikel 10ter van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 8  juli 2011, wordt aangevuld met een paragraaf 

2ter, luidende:

“§ 2ter. In afwijking van paragraaf 2, wordt de beslis-

sing over de aanvraag voor een machtiging tot verblijf 

van de in artikel 10bis, § 4, bedoelde familieleden ten 

laatste vier maanden na datum waarop de aanvraag 

werd ingediend, zoals bepaald in §  1, getroffen en 

betekend.

In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van de 

aanvraag alsook in het kader van een onderzoek naar 

een huwelijk als bedoeld in artikel 146bis van het Bur-

gerlijk wetboek of de voorwaarden verbonden aan de 
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ou son délégué peut, par décision motivée portée à la 

connaissance du demandeur, prolonger, à une seule 

reprise, ce délai d’une période de trois mois.

À l’expiration du délai de quatre mois suivant la date 

de d’introduction de la demande, éventuellement pro-

longé conformément à l’alinéa 2, si aucune décision 

n’a été prise, l’autorisation de séjour doit être délivrée 

lorsque les documents requis ont été produits. Dans le 

cas contraire, l’autorisation de séjour est refusée.”

Art. 6

À l’article 12bis, de la même loi, remplacé par la loi du 

8 juillet 2011, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° un paragraphe 3bis est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3bis. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 3, 5 

et 6 et au paragraphe 3, alinéa 3 et 4, la décision rela-

tive à l’admission au séjour des membres de la famille 

visées à l’article 10, §  1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° de 

l’étranger, résident longue durée ancien titulaire d’une 

carte bleue européenne, est prise et notifi ée dans les 

plus brefs délais et au plus tard dans les quatre mois 

suivant la date du dépôt de la demande telle que défi nie 

au paragraphe 2, alinéa 2.

Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de 

l’examen de la demande, ainsi que dans le cadre d’une 

enquête concernant un mariage visé à l’article 146bis 

du Code civil ou les conditions de la relation durable et 

stable visée à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 5°, le ministre 

ou son délégué peut, par décision motivée, portée à 

la connaissance du demandeur, à une seule reprise, 

prolonger ce délai par période de trois mois.

A l’expiration du délai de quatre mois suivant la date 

du dépôt de la demande, éventuellement prolongé 

conformément à l’alinéa 2, si aucune décision n’a été 

prise, l’admission au séjour doit être reconnue lorsque 

les documents requis ont été produits. Dans le cas 

contraire, l’admission au séjour est refusée.”

duurzame en stabiele relatie als bedoeld in artiekl 10, 

§ 1, eerste lid, 5°, kan de minister of zijn gemachtigde 

deze termijn éénmaal verlengen met een periode van 

drie maanden. Dit wordt toegestaan door middel van een 

gemotiveerde beslissing die ter kennis wordt gebracht 

van de aanvrager.

Indien na het verstrijken van de termijn van vier maan-

den volgend op de datum waarop de aanvraag werd 

ingediend, die eventueel verlengd werd overeenkomstig 

het tweede lid, geen enkele beslissing getroffen werd, 

moet de machtiging tot verblijf verstrekt worden wanneer 

de vereiste documenten zijn voorgelegd. In het andere 

geval wordt zij geweigerd.”

Art. 6

In artikel 12bis, van dezelfde wet, vervangen bij de 

wet van 8  juli 2011, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° Er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, luidende:

“§ 3bis. In afwijking van paragraaf 2, derde, vijfde en 

zesde lid en van paragraaf 3, derde en vierde lid, moet 

de beslissing met betrekking tot de toelating tot verblijf 

van familieleden bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, 

5° en 6° van de vreemdeling die de status van langdu-

rig ingezetene geniet en voormalig houder is van een 

Europese blauwe kaart, zo snel mogelijk en ten laatste 

vier maanden volgend op de datum van indiening van 

de aanvraag zoals bepaald in paragraaf 2, tweede lid 

worden getroffen en betekend.

In bijzondere omstandigheden die verband houden 

met het complexe karakter van de behandeling van 

de aanvraag, alsook in het kader van een onderzoek 

naar een huwelijk als bedoeld in artikel 146bis van het 

Burgerlijk wetboek of de voorwaarden verbonden aan 

de duurzame en stabiele relatie als bedoeld in artikel 

10, § 1, eerste lid, 5°, kan de minister of zijn gemach-

tigde deze termijn éénmaal, met een periode van drie 

maanden, verlengen. Dit wordt toegestaan door middel 

van een gemotiveerde beslissing die ter kennis wordt 

gebracht van de aanvrager.

Indien geen enkele beslissing getroffen werd na het 

verstrijken van de termijn van vier maanden volgend 

op de datum waarop de aanvraag werd ingediend, die 

eventueel verlengd werd overeenkomstig het tweede lid, 

moet de toelating tot verblijf verstrekt worden wanneer 

de vereiste documenten zijn voorgelegd. In het andere 

geval wordt zij geweigerd.”
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2° Le paragraphe 4, alinéa 3 est remplacé par ce 

qui suit:

“Les dispositions du paragraphe 3, alinéas 3 et 4 et 

du paragraphe 3bis sont également applicables.”

Art. 7

À l’article 13 de la même loi, remplacé par la loi du 

8 juillet 2011, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° Au paragraphe 1er, alinéa 3 les mots “article 12bis, 

§§ 3 ou 4” sont remplacés par les mots “12bis, §§ 3, 

3bis ou 4”;

2° Au paragraphe 1er, alinéa 7, les mots “article 10bis, 

§§ 1 à 3” sont remplacés par les mots “article 10bis, 

§§ 1 à 4”.

Art. 8

À l’article 15bis de la même loi, inséré par la loi de 

25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont appor-

tées:

1° dans le paragraphe 1er un alinéa rédigé comme 

suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Toutefois, la condition prévue à l’article 14, alinéa 2, 

ne s’applique pas à l’étranger qui est autorisé au séjour 

conformément à l’article 61/27. En outre, pour le calcul 

des cinq années requises, cet étranger peut cumuler 

les séjours effectués dans les différents États membres 

à condition de justifi er de cinq années de séjour légal 

et ininterrompu sur le territoire de l’Union en tant que 

titulaire d’une carte bleue européenne dont deux années 

de séjour légal et ininterrompu, précédant immédiate-

ment l’introduction de la demande, dans le Royaume.”

2° dans le paragraphe 1er, ancien alinéa 3, devenu 

alinéa 4, le chiffre “2” est remplacé par le chiffre “3” et 

les mots “et de l’article 61/27” sont insérés entre les 

mots “article 61/7” et le mot “sera”.

3° Dans le paragraphe 4, un alinéa rédigé comme 

suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“À l’égard de l’étranger autorisé au séjour en appli-

cation de l’article 61/27, les absences du territoire de 

l’Union n’interrompent pas le délai de cinq ans, si elles 

ne durent pas plus de douze mois consécutifs et ne 

2° Paragraaf 4, 3e lid wordt vervangen als volgt:

“De bepalingen van paragraaf 3, derde lid en vierde 

lid en van paragraaf 3bis zijn eveneens van toepassing.”

Art. 7

In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 8  juli 2011 worden de volgende wijzigingen aan-

gebracht:

1° In paragraaf 1, derde lid worden de woorden “artikel 

12bis, §§ 3 of 4” vervangen door de woorden “artikel 

12bis, §§ 3, 3bis of 4”;

2° In paragraaf 1, zevende lid worden de woorden 

“artikel 10bis, §§ 1 tot 3” vervangen door de woorden 

“artikel 10bis, §§ 1 tot 4”.

Art. 8

In artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd door 

de wet van 25 april 2007, worden volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° In paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het 

tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De voorwaarde van artikel 14, tweede lid, geldt 

evenwel niet ten aanzien van de vreemdeling die in toe-

passing van artikel 61/27 gemachtigd is tot verblijf. Deze 

vreemdeling kan bovendien perioden van verblijf in de 

verschillende lidstaten cumuleren om tot de vereiste vijf 

jaar te komen mits hij vijf jaar legaal en ononderbroken 

op het grondgebied van de Gemeenschap verblijft als 

houder van een Europese blauwe kaart waarvan twee 

jaar onmiddellijk voorafgaand aan de indiening van de 

aanvraag, in het Rijk.”

2° In paragraaf 1, derde lid dat het vierde lid wordt, 

wordt het woord “tweede” vervangen door het woord 

“derde” en de woorden “en artikel 61/27” ingevoegd 

tussen de woorden “artikel 61/7” en “, volledig”;

3° In paragraaf 4 wordt tussen het eerste en het 

tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“Ten aanzien van de vreemdeling die gemachtigd is 

tot verblijf in toepassing van artikel 61/27 wordt de ter-

mijn van vijf jaar niet onderbroken door afwezigheden 

van het grondgebied van de Gemeenschap die niet 
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dépassent pas au total dix-huit mois sur l’ensemble de 

la période de cinq ans.”

Art. 9

À l’article 17 de la même loi, remplacé par la loi 

de 25 avril 2007, le paragraphe 2 est complété par la 

phrase suivant:

“Lorsque le statut du résident longue durée est 

accordé au titulaire d’une carte bleue européenne, il 

lui est délivré un permis de séjour de résident longue 

durée-CE reprenant la mention suivante: “ancien titulaire 

d’une carte bleue européenne.”

Art. 10

À l’article 19 de la même loi, remplacé par la loi de 

25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont appor-

tées:

1° Dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme 

suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Un étranger autorisé au séjour en application de 

l ’article 61/27 et ayant obtenu ensuite le statut de 

résident de longue durée-CE, perd son droit de retour 

dans le Royaume uniquement s’il quitte le territoire 

des États membres de l’Union européenne pendant 

vingt quatre mois consécutifs. Cette même disposition 

s’applique aux membres de sa famille visés à l’article 

10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° qui ont obtenu le statut 

de résident de longue durée-CE”

2° Dans le paragraphe 1er, alinéa 3 ancien, devenu 

alinéa 4, les mots “ou vingt-quatre mois” sont insérés 

entre le mot “mois” et le mot “consécutifs”.

3° Dans le paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots 

“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéas 2 et 3”.

4° Le paragraphe 4 est complété par un alinéa, rédigé 

comme suit:

“Le ministre ou son délégué est également tenu de 

reprendre l’étranger qui a été autorisé au séjour en appli-

cation de l’article 61/27 et les membres de sa familles 

visés à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°, 5° et 6° faisant 

l’objet d’une mesure d’éloignement prise par l’autorité 

compétente d’un autre État membre à la suite du refus 

de leur demande de séjour sur la base des dispositions 

langer duren dan twaalf opeenvolgende maanden en 

die in totaal een duur van achttien maanden over de 

gehele periode van vijf jaar niet overschrijden.”

Art. 9

In artikel 17 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 25 april 2007, wordt paragraaf 2 aangevuld met een 

zin, luidende:

“Indien de status van langdurig ingezetene wordt ver-

leend aan de houder van een Europese blauwe kaart, 

wordt hem een EG-verblijfsvergunning voor langdurig 

ingezetene gegeven met de bijzondere vermelding 

“voormalig houder van een Europese blauwe kaart”.

Art. 10

In artikel 19 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

van 25 april 2007, worden volgende wijzigingen aan-

gebracht:

1° In paragraaf 1, wordt tussen het tweede en het 

derde lid, een lid ingevoegd luidende:

“Een vreemdeling die gemachtigd werd tot verblijf in 

toepassing van artikel 61/27 en nadien de status van 

langdurig ingezetene heeft verkregen, verliest zijn recht 

op terugkeer in het Rijk pas wanneer hij gedurende 

vierentwintig opeenvolgende maanden het grondgebied 

van de lidstaten van de Europese Unie verlaat. Hetzelfde 

geldt voor zijn gezinsleden zoals bedoeld in artikel 10, 

§ 1, eerste lid, 4°, 5° en 6° die de status van langdurig 

ingezetene hebben verkregen.”

2° In paragraaf 1, derde lid dat het vierde lid wordt, 

worden de woorden “of vierentwintig” ingevoegd tussen 

de woorden “twaalf” en “opeenvolgende”.

3° In paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 

“tweede lid” vervangen door de woorden “tweede en 

derde lid”.

4° Paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De minister of zijn gemachtigde is eveneens verplicht 

tot terugname van de vreemdeling die in toepassing van 

artikel 61/27 werd gemachtigd tot verblijf in het Rijk en 

zijn gezinsleden zoals bedoeld in artikel 10, eerste lid, 

§ 1, 4°, 5° en 6° ten aanzien van wie een verwijderings-

maatregel is uitgevaardigd door de bevoegde overheid 

van een andere lidstaat ten gevolge van een weigering 
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de la directive 2009/50/CE, même lorsque la durée de 

validité de leur titre de séjour est expirée.”

Art. 11

Dans le titre II, de la même loi, il est inséré un chapitre 

VIII, intitulé: “Chapitre VIII  TRAVAILLEURS HAUTE-

MENT QUALIFIES — CARTE BLEUE EUROPEENNE”

Art. 12

Dans le chapitre VIII inséré par l’article 11, il est inséré 

un article 61/26, rédigé comme suit:

“Art. 61/26. Sans préjudice des conventions interna-

tionales, le présent chapitre s’applique au travailleur qui 

n’est pas citoyen de l’Union européenne et qui introduit 

une demande d’autorisation de séjour de plus de trois 

mois dans le Royaume afi n d’y occuper un emploi hau-

tement qualifi é en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne.

Le présent chapitre ne s’applique pas à l’étranger:

1° qui est autorisé à séjourner dans le Royaume en 

vertu d’une protection temporaire ou qui a demandé une 

autorisation de séjour pour ce même motif et est dans 

l’attente d’une décision sur sa demande;

2° qui bénéfi cie d’une protection internationale en 

vertu de la directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 

2004 concernant les normes minimales relatives aux 

conditions que doivent remplir les ressortissants des 

pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au 

statut de réfugié ou les personnes qui, pour d’autres 

raisons, ont besoin d’une protection internationale, et 

relatives au contenu de ces statuts ou qui a sollicité une 

telle protection internationale et dont la demande n’a pas 

encore fait l’objet d’une décision défi nitive;

3° qui bénéfi cie d’une protection conformément à 

la législation nationale, aux obligations internationales 

ou aux pratiques nationales ou qui a sollicité une telle 

protection et dont la demande n’a pas fait l’objet d’une 

décision défi nitive;

4° qui a demandé à séjourner dans le Royaume en 

qualité de chercheur, au sens de la directive 2005/71/

CE, afi n d’y mener un projet de recherche;

van hun verblijfsaanvraag op grond van de bepalingen 

van de richtlijn 2009/50/EG, zelf indien de geldigheids-

duur van de verblijfstitel reeds is verstreken.”

Art. 11

In titel II van dezelfde wet wordt een hoofdstuk VIII, 

ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk VIII HOOGGEKWALI-

FICEERDE WERKNEMERS — EUROPESE BLAUWE 

KAART”

Art. 12

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 

artikel 61/26, ingevoegd, luidende:

“Art. 61/26. Onverminderd internationale overeenkom-

sten is dit hoofdstuk van toepassing op de werknemer 

die geen burger van de Europese Unie is en die een 

aanvraag indient om te worden gemachtigd tot een 

verblijf van meer dan 3 maanden in het Rijk met het oog 

op een hooggekwalifi ceerde baan als houder van een 

Europese blauwe kaart.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de vreemde-

ling:

1° die in het Rijk mag verblijven op basis van tijde-

lijke bescherming of die een aanvraag in die zin heeft 

ingediend en in afwachting is van een besluit over de 

status van tijdelijke bescherming;

2° die internationale bescherming geniet uit hoofde 

van Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 

inzake minimumnormen voor de erkenning van onder-

danen van derde landen en staatlozen als vluchteling of 

als persoon die anderszins internationale bescherming 

behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming of 

die een aanvraag in die zin heeft ingediend, waarover 

nog geen defi nitieve beslissing is gegeven;

3° die bescherming geniet overeenkomstig de na-

tionale wetgeving, internationale verplichtingen of de 

nationale rechtspraktijk of die een aanvraag in die zin 

heeft ingediend, waarover nog geen defi nitieve beslis-

sing is gegeven;

4° die een aanvraag indient om als onderzoeker in 

de zin van Richtlijn 2005/71/EG in het Rijk te mogen 

verblijven om een onderzoeksproject uit te voeren;
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5° qui est membre de la famille d’un citoyen de 

l’Union ayant exercé ou exerçant son droit à la libre 

circulation sur le territoire des États membre, conformé-

ment à la directive 2004/38/CE du Parlement européen 

et du Conseil du 29  avril 2004 relative au droit des 

citoyens de l’Union et des membres de leurs familles 

de circuler et de séjourner librement sur le territoire des 

États membres;

6° qui bénéfi cie du statut de résident de longue durée-

CE conformément à la directive 2003/109/CE et qui a 

fait usage de son droit de séjourner dans le Royaume 

pour y exercer une activité économique en tant que 

travailleur salarié ou indépendant;

7° qui entre dans le Royaume en application d’enga-

gements contenus dans un accord international facilitant 

l’entrée et le séjour temporaire de certaines catégories 

de personnes physiques en rapport avec des activités 

de commerce et d’investissement;

8° qui a été autorisé ou admis au séjour dans le 

Royaume en qualité de travailleur saisonnier;

9° dont l’éloignement a été suspendu pour des motifs 

de fait ou de droit;

10° qui entre dans le champ d’application de la direc-

tive 96/71/CE du Parlement européen et du Conseil 

du 16 décembre 1996 concernant le détachement de 

travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de 

services et ce, tant qu’il est détaché sur le territoire du 

Royaume;

11° qui en vertu d’accords conclus entre la Commu-

nauté et ses États membres et des pays tiers jouissent 

de droits en matière de libre circulation équivalents à 

ceux des citoyens de l’Union. Il en est de même de 

membres de sa famille.

Art. 13

Dans le chapitre VIII inséré par l’article 11, il est inséré 

un article 61/27, rédigé comme suit:

“Art. 61/27. § 1er. Lorsque la demande d’autorisation 

de séjour de plus de trois mois dans le Royaume est 

introduite auprès d’un poste diplomatique ou consulaire 

belge par l’étranger visé à l’article 61/26, le ministre 

ou son délégué accorde l’autorisation de séjour pour 

autant que l’autorité régionale compétente accorde une 

autorisation d’occupation provisoire à l’employeur, que 

l’étranger ne se trouve pas dans l’un des cas prévus à 

5° die gezinslid is van een burger van de Unie en 

die het recht van vrij verkeer binnen de Gemeenschap 

uitoefent of heeft uitgeoefend overeenkomstig Richtlijn 

2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij verkeer 

en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de 

burgers van de Unie en hun familieleden;

6° die de status van langdurig ingezetene heeft over-

eenkomstig Richtlijn 2003/109/EG en het recht uitoefent 

om in het Rijk te verblijven om er een economische 

activiteit als werknemer of zelfstandige te verrichten;

7° die in het Rijk binnenkomt op grond van interna-

tionale overeenkomsten die de toegang en het tijdelijk 

verblijf van bepaalde categorieën natuurlijke personen 

in verband met handel en investeringen gemakkelijker 

maken;

8° die toegelaten of gemachtigd is tot verblijf in het 

Rijk als seizoensarbeider;

9° wier uitzetting op feitelijke of juridische gronden 

is opgeschort;

10° die onder het toepassingsgebied valt van de richt-

lijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad 

van 16 december 1996 betreffende de terbeschikking-

stelling van werknemers met het oog op het verrichten 

van diensten, zolang deze op het grondgebied van het 

Rijk ter beschikking is gesteld;

11° die op grond van overeenkomsten tussen de Ge-

meenschap en haar lidstaten en derde landen, rechten 

inzake vrij verkeer genieten die gelijkwaardig zijn aan 

die van de burgers van de Unie. Hetzelfde geldt ten 

aanzien van zijn gezinsleden.

Art. 13

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 

artikel 61/27, ingevoegd, luidende:

“Art.61/27. §  1. Indien de aanvraag tot machtiging 

tot verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk bij 

een Belgische diplomatieke of consulaire post wordt 

ingediend door de vreemdeling bedoeld in artikel 61/26, 

kent de minister of zijn gemachtigde deze machtiging tot 

verblijf toe, voorzover de bevoegde gewestelijke auto-

riteit een voorlopige arbeidsvergunning toekent aan de 

betrokken werkgever, de vreemdeling zich niet bevindt 
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l’article 3, alinéa 1er, 5° à 8°, et qu’il produit les docu-

ments suivants:

1° un passeport ou un titre de voyage en tenant lieu 

en cours de validité;

2° un certificat médical attestant qu’il n’est pas 

atteint d’une des maladies énumérées à l’annexe de 

la présente loi;

3° un extrait de casier judiciaire ou un document 

équivalent émanant des autorités compétentes de son 

pays d’origine ou du pays de sa dernière résidence et 

attestant qu’il n’a pas été condamné pour des crimes 

ou des délits de droit commun;

4° la preuve qu’il a souscrit une assurance maladie 

couvrant l’ensemble des risques en Belgique;

5° un copie du contrat de travail.

Toutefois, s’il se trouve dans l’impossibilité de pro-

duire les documents prévus à l’alinéa 1er, 2° et 3°, le 

ministre ou son délégué, peut, compte tenu des circons-

tances, autoriser l’étranger à séjourner en Belgique en 

vue d’un emploi hautement qualifi é.

§  2. L’étranger qui est déjà admis ou autorisé à 

séjourner pour trois mois au maximum ou pour plus de 

trois mois dans le Royaume peut introduire sa demande 

auprès du Bourgmestre de la localité où il séjourne ou 

de son délégué. Le ministre ou son délégué accorde 

l’autorisation de séjour pour autant que l’autorité régio-

nale compétente accorde une autorisation d’occupation 

provisoire à l’employeur, que l’étranger ne se trouve pas 

dans l’un des cas prévu à l’article 3, alinéa 1er, 5° à 8° 

et qu’il produise les documents visés au paragraphe 1er.

Le Roi détermine les modalités d’introduction de la 

demande visée à l’alinéa 1er.

§ 3. L’étranger qui réside depuis dix-huit mois dans un 

autre État membre de l’Union européenne en tant que 

titulaire d’une carte bleue européenne, peut introduire 

une demande d’autorisation de séjour de plus de trois 

mois dans le Royaume conformément au paragraphe 

1er, sur présentation de sa carte bleue européenne en 

cours de validité.

L’étranger visé à l’alinéa 1er peut également intro-

duire sa demande dans le mois de son entrée dans le 

Royaume, conformément au paragraphe 2, sur présen-

tation de sa carte bleue européenne.”

in één der gevallen voorzien in artikel 3, eerste lid, 5° 

tot 8° van de huidige wet en voor zover hij de volgende 

documenten overlegt:

1° een geldig paspoort of een daarmee gelijkgestelde 

reistitel;

2° een geneeskundig getuigschrift waaruit blijkt dat 

hij niet aangetast is door een der in bijlage bij deze wet 

opgesomde ziekten;

3° een uittreksel uit het strafregister of een gelijkwaar-

dig document waaruit blijkt dat hij niet veroordeeld is 

geweest wegens misdaden of wanbedrijven van gemeen 

recht, uitgereikt door het land van herkomst of door het 

land van zijn laatste verblijfplaats;

4° een bewijs van een ziektekostenverzekering die 

alle risico’s in België dekt;

5° een kopie van de arbeidsovereenkomst.

Indien het onmogelijk is het in 2° en 3° van het eer-

ste lid voorziene getuigschrift over te leggen kan de 

minister of zijn gemachtigde, rekening houdend met de 

omstandigheden, de vreemdeling echter machtigen om 

in België te verblijven met het oog op een hooggekwa-

lifi ceerde baan.

§ 2. De vreemdeling die reeds toegelaten of gemach-

tigd is tot een verblijf in het Rijk van maximaal drie maan-

den of van meer dan drie maanden, kan de aanvraag 

tot machtiging tot verblijf indienen bij de Burgemeester 

van de plaats waar hij verblijft of bij zijn gemachtigde. De 

minister of zijn gemachtigde kent de verblijfsmachtiging 

toe voorzover de bevoegde gewestelijke autoriteit een 

voorlopige arbeidsvergunning toekent aan de betrokken 

werkgever en voor zover de vreemdeling de in paragraaf 

1 bedoelde documenten overlegt.

De Koning bepaalt de nadere modaliteiten voor de in-

diening van de aanvraag zoals bedoeld in het eerste lid.

§  3. De vreemdeling die al achttien maanden als 

houder van de Europese blauwe kaart verblijft in een 

andere lidstaat van de Europese Unie, kan overeen-

komstig paragraaf 1 en op voorlegging van zijn geldige 

Europese blauwe kaart een aanvraag tot machtiging tot 

verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk indienen.

De vreemdeling bedoeld in het eerste lid kan even-

eens overeenkomstig paragraaf 2 en op voorlegging van 

zijn Europese blauwe kaart, zijn aanvraag indienen zo 

spoedig mogelijk en uiterlijk één maand na aankomst 

in het Rijk.
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Le Roi détermine les modalités d’introduction de la 

demande visée à l’alinéa 2.

§  4. Au moment de l’introduction de la demande 

d’autorisation de séjour, l ’étranger est tenu d’élire 

domicile en Belgique.

À défaut d’avoir élu domicile conformément à l’alinéa 

1er, l’étranger est réputé avoir élu domicile à l’Office 

des étrangers.

Toute modifi cation du domicile élu doit être communi-

quée, sous pli recommandé à la poste ou contre accusé 

de réception à l’Office des étrangers.

§ 5. Le ministre ou son délégué refuse l’autorisation 

de séjour si les conditions liées au séjour ne sont pas 

remplies, s’il ressort du contrôle du résidence effective 

auquel le Bourgmestre ou son délégué doit faire pro-

céder que l’étranger ne réside pas sur le territoire de la 

commune ou en cas de fraude.”

Art. 14

Dans le chapitre VIII inséré par l’article 11, il est inséré 

un article 61/28, rédigé comme suit:

“Art. 61/28. La décision relative à la demande d’auto-

risation de séjour en tant que titulaire d’une carte bleue 

européenne doit être prise et notifi ée à l’intéressé dans 

les plus brefs délais et au plus tard dans les nonante 

jours suivant la date du dépôt de la demande reprenant 

les documents visés à l’article 61/27, § 1er.

Lorsque les documents produits à l ’appui de la 

demande d’autorisation de séjour s’avèrent insuffisants, 

il est notifi é à l’intéressé quelles informations ou quels 

documents supplémentaires il doit encore produire 

dans un délai de trente jours. Dans ce cas, le délai de 

nonante jours visé à l’alinéa 1er, est prolongé d’un délai 

supplémentaire de trente jours. Si les informations ou 

les documents complémentaires n’ont pas été produits 

dans les délais, la demande est rejetée.

À l’expiration du délai de nonante jours visé à l’alinéa 

1er, éventuellement prolongé conformément à l’alinéa 

2 et si aucune décision n’a été prise, l’autorisation de 

séjour est accordée.”

De Koning bepaalt de nadere modaliteiten voor de in-

diening van de aanvraag zoals bedoeld in het tweede lid.

§ 4. Op het ogenblik van de indiening van de aan-

vraag tot machtiging tot verblijf kiest de vreemdeling 

woonplaats op het Belgische grondgebied.

Indien hij geen woonplaats kiest overeenkomstig 

het eerste lid wordt hij geacht woonplaats te hebben 

gekozen op de Dienst Vreemdelingenzaken.

Elke wijziging van de gekozen woonplaats moet 

worden meegedeeld aan de Dienst Vreemdelingenza-

ken met een aangetekende brief of door afgifte tegen 

ontvangstbewijs.

§  5. De minister of zijn gemachtigde weigert de 

machtiging tot verblijf indien de voorwaarden gesteld 

aan het verblijf niet zijn vervuld, indien uit de controle 

van de reële verblijfplaats die de burgemeester of zijn 

gemachtigde moet laten uitvoeren blijkt dat de vreemde-

ling niet op het grondgebied van de gemeente verblijft 

of in het geval van fraude.”

Art. 14

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 

artikel 61/28 ingevoegd, luidende:

“Artikel 61/28. De beslissing met betrekking tot de 

aanvraag tot machtiging tot verblijf als houder van een 

Europese blauwe kaart wordt zo snel mogelijk en ten 

laatste negentig dagen volgend op de datum van de 

indiening van het volledige dossier dat de documenten 

bevat bedoeld in artikel 61/27, § 1, genomen en ter ken-

nis gebracht aan de betrokkene.

Wanneer blijkt dat ter staving van de aanvraag niet 

afdoende gegevens of documenten zijn verstrekt, wordt 

aan betrokkene medegedeeld welke aanvullende ge-

gevens of documenten binnen een termijn van dertig 

dagen moeten worden ingediend. In dit geval wordt de 

termijn van negentig dagen zoals bedoeld in het eerste 

lid verlengd met een bijkomende termijn van dertig 

dagen. Indien de aanvullende gegevens niet binnen de 

gestelde termijn worden verstrekt, wordt de aanvraag 

afgewezen.

Indien geen enkele beslissing werd getroffen na het 

verstrijken van de termijn van negentig dagen zoals 

bedoeld in het eerste lid, eventueel verlengd overeen-

komstig het tweede lid, moet de machtiging tot verblijf 

worden toegekend.”
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Art. 15

Dans le chapitre VIII inséré par l’article 11, il est inséré 

un article 61/29, rédigé comme suit:

“Art. 61/29. § 1er. Lorsque l’étranger est autorisé au 

séjour dans le Royaume en application de l’article 61/27, 

il lui est délivré une carte bleue européenne valable 

jusqu’au terme de validité de l’autorisation.

L’autorisation de séjour visée à l’alinéa 1er est limitée à 

une durée renouvelable de treize mois. Après deux ans, 

lors du renouvellement de la carte bleue européenne, 

l’autorisation est accordée pour une durée de trois ans.

§ 2. La procédure d’inscription dans le registre des 

étrangers prévue à l’article 12 s’applique à l’étranger 

visé au paragraphe 1er.

§ 3. Le Roi détermine:

1° le modèle de la carte bleue européenne, ainsi 

que les modalités et les conditions de la procédure de 

délivrance;

2° les délais, les conditions et modalités pour le 

renouvellement de la carte bleue européenne.

§ 4. Durant les deux premières années en tant que 

titulaire d’une carte bleue européenne, les modifi ca-

tions suivantes sont subordonnées à la délivrance 

d’une nouvelle autorisation de séjour telle que visée à 

l’article 61/27:

a. changement d’employeur;

b. diminution de la durée du contrat de travail;

c. diminution du salaire annuel brut;

d. rupture du contrat de travail.

Après deux années, le titulaire d’une carte bleue 

européenne doit notifi er les modifi cations visées à 

l’alinéa 1er au ministre ou son délégué.

Art. 16

Dans le chapitre VIII inséré par l’article 11, il est inséré 

un article 61/30, rédigé comme suit:

“Art. 61/30. § 1er. Le ministre ou son délégué met fi n 

au séjour ou refuse la demande de renouvellement de 

Art. 15

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11 wordt een 

artikel 61/29 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/29. § 1. Wanneer de vreemdeling wordt ge-

machtigd tot verblijf in het Rijk in toepassing van artikel 

61/27, wordt hem een Europese blauwe kaart afgege-

ven met dezelfde geldigheidsduur als de duur van de 

machtiging tot verblijf.

De machtiging tot verblijf bedoeld in het eerste lid 

wordt beperkt tot een hernieuwbare termijn van dertien 

maanden. Na twee jaar wordt, bij de hernieuwing van 

de Europese blauwe kaart, de machtiging toegekend 

voor de duur van drie jaar.

§ 2. Het inschrijven van de vreemdeling bedoeld in 

paragraaf 1 in het vreemdelingenregister gebeurt over-

eenkomstig artikel 12.

§ 3. De Koning bepaalt:

1° het model van de Europese blauwe kaart, evenals 

de nadere modaliteiten en voorwaarden van de proce-

dure tot afgifte

2° de termijnen, de voorwaarden en modaliteiten voor 

de hernieuwing van de Europese blauwe kaart.

§ 4. Gedurende de eerste twee jaar als houder van 

de Europese blauwe kaart, zijn de hiernavolgende wij-

zigingen onderworpen aan de afgifte van een nieuwe 

machtiging tot verblijf zoals bedoeld in artikel 61/27:

a. wijziging van werkgever;

b. vermindering van de duur van de arbeidsovereen-

komst;

c. vermindering van het brutojaarsalaris;

d. contractverbreking.

Na verloop van twee jaar, dient de houder van de 

Europese blauwe kaart de wijzigingen bedoeld in het 

eerste lid, mee te delen aan minister of zijn gemachtigde.

Art. 16

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 

artikel 61/30 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/30. § 1. De minister of zijn gemachtigde stelt 

een einde aan de machtiging tot verblijf als houder van 
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l’étranger autorisé au séjour en tant que titulaire d’une 

carte bleue européenne qui se trouve dans l’un des 

cas suivants:

1° l’étranger ne satisfait plus aux conditions fi xées à 

l’article 61/27;

2° l ’étranger travaille mais ne satisfait plus aux 

conditions d’emploi auxquelles sont soumis les titulaires 

d’une carte bleue européenne, visées dans la réglemen-

tation relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

3° l’étranger a utilisé des informations fausses ou 

trompeuses, des documents faux ou falsifi és, a recouru 

à la fraude ou à d’autres moyens illégaux;

4° l ’étranger a été chômeur complet indemnisé 

demandeur d’emploi pendant plus de trois mois consé-

cutifs ou a été chômeur complet indemnisé demandeur 

d’emploi plus d’une fois durant la période de validité de 

l’autorisation de séjour;

5° l ’étranger n’a pas notifi é au ministre ou à son 

délégué, les modifi cations visées à l’article 61/29, § 4, 

alinéa 1er, pour autant que l’absence de notifi cation ne 

soit pas liée à une raison indépendante de la volonté 

du titulaire.

§  2. Le ministre ou son délégué peut mettre fi n à 

l’autorisation de séjour ou peut refuser la demande de 

renouvellement de l’étranger autorisé au séjour en tant 

que titulaire d’une carte bleue européenne qui se trouve 

dans l’un des cas suivants:

1° l’étranger ne dispose pas de moyens d’existence 

pour subvenir à ses propres besoins et à ceux des 

membres de sa famille, afi n de ne pas devenir une 

charge pour le système d’aide sociale du Royaume. 

Dans le cadre de l’évaluation des ressources, il est 

tenu compte de la situation personnelle de l’étranger 

et, notamment, de la nature et de la régularité de ses 

revenus et du nombre de membres de la famille qui 

sont à sa charge;

2° l ’étranger n’a pas, conformément à l ’article 5 

de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 

population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger 

et aux documents de séjour et modifi ant la loi du 8 août 

1983 organisant un registre national des personnes phy-

siques, communiqué l’établissement et le changement 

de sa résidence principale en Belgique.

§ 3. Le ministre ou son délégué a le droit de se faire 

communiquer tous documents et renseignements utiles 

een Europese blauwe kaart of weigert deze te hernieu-

wen, in één van de volgende gevallen:

1° de vreemdeling voldoet niet meer aan de voor-

waarden, vermeld in artikel 61/27;

2° de vreemdeling werkt, maar voldoet niet meer 

aan de tewerkstellingsvoorwaarden ten aanzien van 

houders van een Europese blauwe kaart, zoals voorzien 

in de reglementering betreffende de tewerkstelling van 

buitenlandse werknemers;

3° de vreemdeling heeft valse of misleidende informa-

tie gebruikt of valse of vervalste documenten, of fraude 

gepleegd of onwettige middelen gebruikt;

4° de vreemdeling is langer dan drie achtereenvol-

gende maanden een werkzoekende uitkeringsgerech-

tigde volledig werkloze geweest of is tijdens de geldig-

heidsduur van de machtiging tot verblijf meer dan één 

keer een werkzoekende uitkeringsgerechtigde volledig 

werkloze geweest;

5° de vreemdeling heeft nagelaten om de wijzigingen 

bedoeld in artikel 61/29, § 4, eerste lid, mee te delen aan 

de minister of zijn gemachtigde, voorzover het gebrek 

daaraan niet te wijten is aan redenen buiten zijn wil om.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde kan een einde 

stellen aan de machtiging tot verblijf als houder van de 

Europese blauwe kaart of kan deze weigeren te her-

nieuwen, in één van volgende gevallen:

1° de vreemdeling beschikt niet over voldoende 

bestaansmiddelen ten behoeve van zichzelf en van 

zijn gezinsleden, om te voorkomen dat ze ten laste 

van de openbare overheden vallen. In het kader van 

de evaluatie van de bestaansmiddelen wordt rekening 

gehouden met de persoonlijke situatie van de vreem-

deling en, meer bepaald, de aard en de regelmaat van 

diens inkomsten en het aantal familieleden die te zijnen 

laste zijn;

2° de vreemdeling heeft de vestiging en de wijziging 

van zijn hoofdverblijfplaats in België niet doorgegeven, 

overeenkomstig artikel 5 van de wet van 19 juli 1991 be-

treffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, 

de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en 

tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot rege-

ling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

§ 3. De minister of zijn gemachtigde is gerechtigd 

om daartoe alle bescheiden en inlichtingen door elke 
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par toute institution ou administration dont l’Office natio-

nal de l’emploi.”

Art. 17

Dans le chapitre VIII, inséré par l’article 11, il est 

inséré un article 61/31, rédigé comme suit:

“Art. 61/31. § 1er. Sans préjudice de l’article 62, toute 

notifi cation peut être valablement faite au domicile élu 

de l’étranger et à l’adresse de l’employeur, sous pli 

recommandé à la poste ou par porteur contre accusé 

de réception.

Si l ’étranger a élu domicile chez son avocat, la 

notifi cation peut, également, se faire valablement par 

télécopieur.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, une copie de 

toute décision est envoyée par courrier ordinaire tant 

à l’adresse effective, si elle est connue et si elle est 

postérieure au choix du domicile élu, ainsi qu’à l’avocat 

de l’étranger et à l’employeur concerné.”

Donné à Bruxelles, le 8 février 2012

ALBERT

PAR LE ROI:

La ministre de Justice,

Annemie TURTELBOOM

La secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, et à 

l’Intégration Sociale,

Maggie DE BLOCK

bevoegde instelling of administratie zoals de Rijksdienst 

voor arbeidsbemiddeling te doen overleggen.”

Art. 17

In hoofdstuk VIII, ingevoegd bij artikel 11, wordt een 

artikel 61/31 ingevoegd, luidende:

“Art. 61/31. § 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 

62 kan elke kennisgeving gedaan worden per aange-

tekende brief of door afgifte tegen ontvangstbewijs op 

de gekozen woonplaats van de vreemdeling en op het 

adres van de betrokken werkgever.

Als de vreemdeling woonplaats heeft gekozen bij 

zijn advocaat, kan de kennisgeving ook geldig gedaan 

worden per fax.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1, wordt een 

kopie van elke beslissing verzonden per gewone post 

zowel naar de effectieve woonplaats, indien deze ge-

kend is en van latere datum is dan de door de vreemde-

ling gekozen woonplaats, als naar de advocaat van de 

vreemdeling, en de betrokken werkgever.”

Gegeven te Brussel, 8 februari 2012

ALBERT

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De staatsecretaris voor Asiel en Migratie, en voor 

Maatschappelijke Integratie,

Maggie DE BLOCK
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ANNEXE BIJLAGE
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